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L'azienda ha facoltà, nel perfezionare i prodotti, di variare le 
caratteristiche tecniche ed estetiche. I modelli possono variare 
da Paese a Paese.

EN The company has the faculty, in perfecting the products, to vary the 
technical and design characteristics. Models may vary from country to 
country.

FR La société peut, dans le perfectionnement des produits, en modifi er les 
caractéristiques techniques et esthétiques. Les modèles peuvent être 
différents selon les pays.

NL Het bedrijf heeft het recht om bij het perfectioneren van zijn producten de 
technische en esthetische kenmerken te wijzigen. De modellen kunnen van 
land tot land verschillen.

DE Das Unternehmen hat die Möglichkeit bei Produktverbesserungen technische 
und ästhetische Eigenschaften zu ändern. Die Modelle können von Land zu Land 
unterschiedlich sein.

ES La empresa puede, en el perfeccionamiento de los productos, modifi car las 
características técnicas y estéticas sin previo aviso. Los modelos pueden 
variar de un país a otro.



Idee intorno
al fuoco

FR Des idées autour du feu
Amener la chaleur d'un feu allumé dans chaque 
maison, développer autour de celui-ci une nouvelle 
idée de confort domestique qui allie élégance, qualité 
et innovation : c'est l'engagement de Piazzetta.

Portare il calore di un fuoco acceso in ogni 
casa, sviluppando intorno ad esso una 
nuova idea di comfort domestico che 
unisce eleganza, qualità e innovazione: 
questo è l’impegno di Piazzetta.

NL Ideeën rond het vuur
De warmte van brandend vuur naar elke woning 
brengen, daaromheen een nieuw idee van 
wooncomfort ontwikkelen dat elegantie met kwaliteit 
en innovatie combineert: dit is het streven van 
Piazzetta.

DE Ideen rund ums Feuer
Piazzetta bringt die Wärme des Feuers in jedes Zuhause 
und liefert ein neues Konzept des Wohnkomforts, das 
Eleganz, Qualität und Innovation miteinander vereint.

ES Ideas alrededor del fuego 
Llevar el calor del fuego encendido a todas las casas 
desarrollando a su alrededor una nueva idea de comfort 
doméstico que combina elegancia, calidad e innovación: 
este es el compromiso de Piazzetta.

EN Ideas around the fire
Bringing the warmth of a real fire into every 
home, developing a new idea of home 
comfort around it, which combines 
elegance, quality and innovation: this is 
Piazzetta’s commitment.



Dal 1960 coltiviamo l’amore per il 
fuoco e per le sue migliori qualità. 
Una passione tutta italiana che 
nella cornice dei colli asolani 
fonde tradizione artigianale, 
design e ricerca tecnologica per 
creare elementi d’arredo esclusivi, 
protagonisti del vivere moderno.
Questa è la firma di Piazzetta, e 
per questo i nostri prodotti 
raggiungono i massimi standard 
di estetica, efficienza, sicurezza e 
funzionalità.

PIAZZETTA

Passione Accesa 
da oltre 60 anni

Piazzetta's Values

EN Keeping the passion alight for 
over 60 years 
Since 1960, we have been kindling 
our love of fire and its best qualities. 
An all-Italian passion, framed by the 
Asolo hills, combining artisan 
tradition, design and technological 
research to create exclusive 
furnishing elements, the 
centrepieces of modern living.
This is the Piazzetta brand and why 
our products achieve the highest 
standards of aesthetic appeal, 
efficiency, safety and functionality.

FR Passion enflammée 
depuis plus de 60 ans
Depuis 1960, nous cultivons l'amour 
pour le feu et pour ses meilleures 
qualités. Une passion toute italienne 
qui, dans le cadre des collines 
d'Asolo, allie tradition artisanale, 
design et recherche technologique 
pour créer des éléments de 
décoration exclusifs, protagonistes 
de la vie moderne.
C'est la signature de Piazzetta et, 
pour cette raison, nos produits 
atteignent les plus hauts standards 
d'esthétique, d'efficacité, de sécurité 
et de fonctionnalité.
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NL Al meer dan 60 jaar 
een brandende passie
Al sinds 1960 koesteren wij  liefde 
voor vuur en voor diens beste 
eigenschappen. Een geheel 
Italiaanse passie die, in onze 
vestiging omringt door de heuvels 
van Asolo, ambachtelij ke traditie 
combineert met design en 
technologisch onderzoek voor het 
creëren van exclusieve 
inrichtingselementen die in het 
moderne leven de hoofdrol spelen.
Dit is kenmerkend voor Piazzetta en 
om deze reden bereiken onze 
producten de hoogste niveaus op 
gebied van esthetiek, effi ciëntie, 
veiligheid en functionaliteit.

DE “Brennende“ Leidenschaft 
seit über 60 Jahren
Seit 1960 pfl egen wir die Liebe zum 
Feuer und seinen besten 
Eigenschaften. Eine italienische 
Leidenschaft, die in den Hügeln von 
Asolo traditionelle Handwerkskunst, 
Design und Technologie miteinander 
verbindet, um exklusive 
Einrichtungselemente zu schaffen, 
die zu Protagonisten des modernen 
Wohnens geworden sind.
Das ist die Handschrift von Piazzetta 
und deshalb erreichen unsere 
Produkte höchste Standards 
hinsichtlich Ästhetik, Effi zienz, 
Sicherheit und Funktionalität.

ES Pasión encendida desde hace 
más de 60 años
Desde 1960 hemos cultivado el amor 
por el fuego y por sus mejores 
características. Una pasión 
totalmente italiana que, desde las 
colinas de Asolo, funde la artesanía 
tradicional, el diseño y la 
investigación tecnológica para crear 
elementos de decoración exclusivos, 
protagonistas de la vida moderna. 
Esta es la fi rma de Piazzetta y por 
este motivo nuestros productos 
alcanzan los más altos estándares de 
estética, efi ciencia, seguridad y 
funcionalidad.



PIAZZETTA

Piazzetta's Values

Stufe per 
ogni desiderio

Piazzetta è un mondo dove ogni fiamma racconta 
emozioni e avvolge i tuoi sogni di benessere.  
La nostra gamma offre soluzioni su misura per 
soddisfare ogni esigenza di riscaldamento, con un 
design che incanta e una comodità senza pari. 
Ambienti grandi e piccoli, arredati con stile classico o 
moderno: abbiamo la stufa perfetta per te. Concediti 
il piacere di un confortevole benessere, dove il calore 
accogliente abbraccia ogni angolo della vostra casa, 
dandovi la gioia di vivere ogni momento. 

NL Kachels voor elke wens
Piazzetta is een wereld waar elke vlam emoties vertelt en 
die uw dromen laat uitkomen als het om comfort gaat.
Ons assortiment biedt oplossingen op maat om aan elke 
verwarmingsbehoefte te voldoen. Betoverend design en 
ongeëvenaard comfort. Grote en kleine kamers ingericht 
in klassieke of moderne stijl; wij hebben de perfecte 
kachel voor U. Verwen Uzelf met behaaglijk comfort 
van warmte in elke hoek van uw woning, zodat U elk 
moment van het leven kunt genieten.

FR Des poêles pour tous les goûts
Piazzetta est un monde où chaque flamme raconte des 
émotions et enveloppe vos rêves de bien-être. Notre 
gamme offre des solutions sur mesure pour répondre à 
chaque besoin de chauffage, avec un design enchanteur 
et un confort inégalé. Grandes ou petites pièces, 
meublées dans un style classique ou moderne : nous 
avons le poêle qu'il vous faut. Laissez-vous séduire par 
un confort douillet, où la chaleur enveloppera chaque 
recoin de votre maison, vous procurant la joie de vivre à 
chaque instant. 

DE Öfen für jeden Wunsch
Piazzetta ist eine Welt, in der jede Flamme Emotionen 
weckt und Ihre Träume vom Wohlbefinden umhüllt. 
Unser Sortiment bietet maßgeschneiderte Lösungen für 
jeden Heizbedarf, mit bezauberndem Design und 
unvergleichlichem Komfort. Große und kleine Räume, 
klassisch oder modern eingerichtet: Wir haben den 
perfekten Ofen für Sie. Gönnen Sie sich wohlige 
Behaglichkeit, in der behagliche Wärme jeden Winkel 
Ihres Zuhauses umhüllt und Ihnen die Freude am Leben 
in jedem Augenblick schenkt. 

ES Estufas para todos los deseos
Piazzetta es un mundo donde cada llama cuenta 
emociones y envuelve tus sueños de bienestar.  
Nuestra gama ofrece soluciones a medida para 
satisfacer cualquier necesidad de calefacción, con un 
diseño encantador y un confort inigualable. 
Habitaciones grandes y pequeñas, decoradas con estilo 
clásico o moderno: tenemos la estufa perfecta para ti. 
Regálate el placer de un confort acogedor, donde el 
calor abraza cada rincón de tu hogar, proporcionándote 
la alegría de vivir cada momento.

EN Stoves for every desire
Piazzetta is a world where every flame tells emotions and 
envelops your dreams of well-being. Our range offers 
tailor-made solutions to meet all heating requirements, 
with enchanting design and unparalleled comfort.  
Large and small rooms, furnished in classic or modern 
style: we have the perfect stove for you. Indulge in  
cosy comfort, where cosy warmth embraces every 
corner of your home, giving you the joy of living every 
moment.

PIAZZETTA
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STUFE IBRIDE LEGNA-PELLET

Il calore autentico del fuoco a 
legna e la praticità del pellet in 
un’unica stufa. 
Un riscaldamento eccellente, 
una presenza scenica 
sensazionale: due combustibili, 
infi nite emozioni.

EN Wood/Pellet Hybrid Stoves
The authentic warmth of wood 
fi re and the practicality of 
pellets in one stove. 
Excellent heating, stunning 
appearance: two fuels, endless 
emotions.

FR Poêles hybrides bois/granulés
La chaleur authentique du feu de 
bois et la praticité des pellets dans 
un seul poêle. Un excellent 
chauffage, une présence scénique 
sensationnelle : deux combustibles, 
des émotions à n'en plus fi nir.

NL Hybride kachels Hout/Pellet
De authentieke warmte van 
houtvuur en het praktische van 
hout pellets stoken in één kachel. 
Uitstekende verwarming en 
sensationele uitstraling: twee 
brandstoffen, eindeloze emoties.

DE Hybridöfen Holz/Pellet
Die authentische Wärme des 
Holzfeuers und die Zweckmäßigkeit 
von Pellets in einem einzigen Ofen. 
Ausgezeichnete Wärme, 
sensationelle Bühnenpräsenz: zwei 
Brennstoffe, unendliche Emotionen.

ES Estufas híbridas Leña/Pellet
El auténtico calor del fuego de 
leña y la comodidad del pellet en 
una sola estufa. Excelente 
calefacción, presencia escénica 
sensacional: dos combustibles, 
emociones infi nitas.

STUFE A PELLET

Eleganza e funzionalità in 
un’unica soluzione di 
riscaldamento. Forme classiche 
e moderne, rivestimenti in 
ceramica e in acciaio, numerose 
funzioni per godere il calore in 
tutta comodità.

EN Pellet Stoves
Elegance and functionality in a 
single heating solution. Classic 
and modern shapes, majolica and 
steel cladding, numerous 
functions to enjoy the warmth in 
total comfort.

FR Poêles à granulés
Elégance et fonctionnalité dans une 
seule solution de chauffage. 
Formes classiques et modernes, 
habillage céramique et acier, 
nombreuses fonctions pour profi ter 
de la chaleur en tout confort.

NL Pelletkachels
Elegantie en functionaliteit in één 
verwarmingsoplossing. Klassieke 
en moderne vormen, keramische 
en stalen bekleding, talloze 
functies om comfortabel van de 
warmte te genieten.

DE Pelletöfen
Eleganz und Funktionalität in 
einer einzigen Heizlösung. 
Klassische und moderne Formen, 
Keramik- und Stahlverkleidungen, 
zahlreiche Funktionen, um die 
Wärme bequem zu genießen.

ES Estufas de pellets
Elegancia y funcionalidad en una 
única solución de calefacción. 
Formas clásicas y modernas, 
revestimientos cerámicos y de 
acero, numerosas funciones para 
disfrutar del calor con comodidad.
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STUFE A LEGNA

Vivi il fascino senza tempo del 
fuoco tradizionale. 
Il crepitio e i profumi della 
legna creano l’atmosfera 
perfetta, un calore emotivo 
che accompagna i tuoi 
momenti di relax.

EN Wood Stoves
Experience the timeless charm of 
traditional fi re. The crackling and 
the scent of wood create the 
perfect atmosphere, an emotional 
warmth that accompanies your 
moments of relaxation.

FR Poêles à bois
Découvrez le charme intemporel 
du feu traditionnel. Le crépitement 
et l'odeur du bois créent une 
atmosphère parfaite, une chaleur 
émotionnelle qui accompagne vos 
moments de détente.

NL Houtkachels
Ervaar de tij dloze charme van het 
traditionele vuur. Het knisperen 
en de geur van hout creëren de 
perfecte sfeer en warmte die je 
het gevoel van ontspanning 
brengen.

DE Holzöfen
Erleben Sie den zeitlosen Charme des 
traditionellen Feuers. Das Knistern 
und der Duft von Holz schaffen die 
perfekte Atmosphäre, eine 
emotionale Wärme, die Ihre 
Momente der Entspannung begleitet.

ES Estufas de leña
Vive el encanto intemporal del 
fuego tradicional. El crepitar y los 
aromas de la leña crean la 
atmósfera perfecta, un calor 
emocional que acompaña tus 
momentos de relax.



PIAZZETTA

Piazzetta's Values

Multifuoco® System
Brevetto esclusivo

Multifuoco® System, brevetto esclusivo Piazzetta, 
garantisce effi cienza e uniformità di riscaldamento in 
tutto l'ambiente senza sprechi. L’emissione forzata 
dal basso consente al calore di sfruttare i naturali 
moti convettivi e distribuirsi in modo rapido e 
uniforme anche negli ambienti più ampi, eliminando 
l’escursione termica tra pavimento e soffi tto tipica 
dei sistemi tradizionali: mai più piedi freddi. Un vero e 
proprio sistema di riscaldamento canalizzato per 
tutta la casa, anche su piani diversi. 

EN Multifuoco® System - Exclusive patent
Multifuoco® System, an exclusive patent by Piazzetta, 
guarantees effi ciency and uniform heating throughout 
the room without any heat dispersion. The forced 
ventilation system, from the bottom upwards, allows the 
heat to exploit the natural convection movements rapidly 
and evenly, even in larger rooms, eliminating the 
dispersion of heat between the fl oor and ceiling, typically 
encountered in traditional systems: no more cold feet. 
A genuine ducted heating system for the entire home, 
even on different fl oors.

20°C

20°C

20°C
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NL Multifuoco® System - Exclusief patent
Multifuoco® System, exclusief patent van Piazzetta, 
garandeert een effi ciënte en gelij kmatige verwarming 
van de gehele omgeving, zonder verspilling. Door 
middel van de geforceerde afgifte van onderaf kan de 
warmte de natuurlij ke convectieve bewegingen 
benutten en snel en gelij kmatig verspreid worden, ook 
in de grootste ruimten, waardoor het 
temperatuurverschil tussen de vloer en het plafond, 
typerend voor traditionele systemen, wordt 
geëlimineerd: nooit meer koude voeten. Een echt 
gekanaliseerd verwarmingssysteem voor de gehele 
woning, ook over meer verdiepingen. 

FR Multifuoco® System - Brevet exclusif
Multifuoco® System, un brevet exclusif Piazzetta, 
garantit l'effi cacité et l'uniformité du chauffage dans 
tout l'environnement sans gaspillage. L'émission forcée 
par le bas permet à la chaleur d'exploiter les 
mouvements convectifs naturels et de se répartir 
rapidement et uniformément même dans les plus 
grandes pièces, en éliminant l'excursion thermique 
entre le sol et le plafond, typique des systèmes 
traditionnels : fi ni les pieds froids. Un véritable système 
de chauffage canalisé pour toute la maison, même sur 
différents étages. 

DE Multifuoco® System - Exklusivpatent
Multifuoco® System, ein exklusives Piazzetta-Patent, 
garantiert eine effi ziente und gleichmäßige Beheizung 
des gesamten Raumes ohne Verluste. Durch die 
Wärmeaustritt von unten kann die Wärme die 
natürlichen Konvektionsbewegungen nutzen und sich 
auch in größeren Räumen schnell und gleichmäßig 
verteilen, wodurch der für herkömmliche Systeme 
typische Temperaturunterschied zwischen Boden und 
Decke entfällt: keine kalten Füße mehr. Ein echtes 
Kanalheizsystem für das ganze Haus, auch auf 
verschiedenen Etagen. 

ES Multifuoco® System - Patente exclusiva
Multifuoco® System, patente exclusiva de Piazzetta, 
garantiza la efi ciencia y la uniformidad de la calefacción 
en todo el ambiente sin desperdicios. La emisión 
forzada desde abajo permite que el calor aproveche los 
movimientos convectivos naturales para distribuirse de 
forma rápida y homogénea incluso en ambientes más 
amplios, eliminando la diferencia de temperatura entre 
el suelo y el techo típica de los sistemas tradicionales: ya 
no más pies fríos. Un verdadero sistema de calefacción 
canalizado por toda la casa, incluso en plantas 
diferentes.

Flexible Ducts
Ø 75 mm

20°

20°

30°

18°

Riscaldamento tradizionale
EN Traditional Heating
FR Chauffage traditionnel
NL Traditionele verwarming
DE Traditionelle Beheizung
ES Calefacción tradicional

Multifuoco® System
EN Heating with Multifuoco® System
FR Chauffage Multifuoco® System
NL Multifuoco® System-verwarming
DE Beheizung mit Multifuoco® System
ES Calefacción Multifuoco® System

20°

20°

20°

20°

30°

18°

30°

18°



PIAZZETTA

La materia lavorata ad arte per 
dare vita a oggetti esclusivi, 
ricercati, personali. Superfici  
e riflessi, forme e colori, in un 
perfetto equilibrio tra design 
contemporaneo e materiali 
pregiati. Colati negli stampi, 
asciugati lentamente e verniciati  
a mano, i rivestimenti in Maiolica 
Piazzetta sono pezzi unici, 
realizzati con sapiente cura 
artigianale per rendere originale 
ogni ambiente, esaltando il 
fascino del fuoco e il piacere  
del suo calore.

L'arte della
Maiolica 

Piazzetta's Values

EN The art of Majolica
The artistically-worked material to 
conjure up exclusive, sophisticated 
and personal objects. Surfaces and 
reflections, shapes and colours;  
the perfect balance between 
contemporary design and fine 
materials. Poured into moulds,  
dried slowly and finished by hand, 
Piazzetta Majolica claddings are 
unique items, expertly produced 
with artisan skill to add an original 
touch to any setting, enhancing the 
fascination of fire and the pleasure of 
its warmth.

NL De kunst van Majolica
Het kunstig bewerkte materiaal om 
exclusieve, verfijnde, persoonlijke 
voorwerpen tot leven te brengen. 
Oppervlakken en weerspiegelingen, 
vormen en kleuren, in een perfect 
evenwicht tussen eigentijds design en 
kostbare materialen. Gegoten in 
mallen, langzaam laten drogen en met 
de hand beschilderd: de bekledingen 
in majolica van Piazzetta zijn unieke 
stukken, geproduceerd met deskundi-
ge ambachtelijke zorg, om elke 
omgeving bijzonder te maken, door de 
charme van het vuur en het genoegen 
van de warmte ervan te benadrukken.

FR L'art de la Faïence
La matière savamment travaillée  
pour donner vie à des objets 
exclusifs, raffinés et personnels. 
Surfaces et reflets, formes et 
couleurs, dans un parfait équilibre 
entre design contemporain et 
matériaux précieux. Coulés dans des 
moules, séchés lentement et peints à 
la main, les habillages en faïence 
Piazzetta sont des pièces uniques, 
réalisées avec un savoir-faire artisanal 
pour rendre tout environnement 
original, rehaussant le charme du feu 
et le plaisir de sa chaleur.

DE Die Kunst der Majolika
Kunstvoll verarbeitetes Material zur 
Herstellung exklusiver, raffinierter und 
persönlicher Gegenstände. Oberflächen 
und Reflexionen, Formen und Farben,  
in einem perfekten Gleichgewicht 
zwischen zeitgenössischem Design und 
edlen Materialien. In Formen gegossen, 
langsam getrocknet und von Hand 
bemalt, sind die Majolika-Verkleidungen 
von Piazzetta Unikate, die mit hand-
werklichem Geschick geschaffen 
werden, um jede Umgebung originell  
zu gestalten und den Charme des 
Feuers und die positive Wirkung seiner 
Wärme zu verstärken.

ES El arte de la Mayólica
El material se elabora de forma 
artesanal para crear objetos 
exclusivos, refinados y personales. 
Superficies y reflejos, formas y 
colores, en un perfecto equilibrio 
entre diseño contemporáneo y 
materiales nobles. Los 
revestimientos de Mayólica de 
Piazzetta, colados en los moldes, 
secados lentamente y pintados a 
mano, son piezas únicas creadas con 
maestría artesanal para hacer que 
cada ambiente sea original, 
exaltando la fascinación del fuego y 
el placer que proporciona su calor.
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Realizzata in azienda, nel più 
grande centro produttivo europeo 
del settore, la lavorazione 
artigianale della Maiolica ci 
consente di offrire la più ampia 
scelta di colori e fi niture per i 
rivestimenti dei nostri prodotti, 
caminetti e stufe. Una gamma di 
base con oltre 40 tonalità, aperta 
a infi nite personalizzazioni per 
rispondere con originalità alle 
esigenze dei nostri clienti.

Oltre 40 tonalità, 
anche su richiesta

Piazzetta's Values

EN Over 40 colours, 
customised on request
Produced in-house, in the biggest 
sector-based production centre in 
Europe, the hand-fi nishing in 
Majolica allows us to offer the widest 
choice of colours and fi nishes for our 
products, fi re places and stoves. 
A standard range with over 40 
colours, plus an infi nite number of 
customisation options, to provide an 
original solution to our customers’ 
requirements.

FR Plus de 40 couleurs, 
également sur demande
Fabriqué dans l'entreprise, dans le 
plus grand centre de production 
européen du secteur, le savoir-faire 
de la faïence nous permet de 
proposer le plus large choix de 
couleurs et de fi nitions pour les 
revêtements de nos produits, 
cheminées et poêles. Une gamme 
de base avec plus de 40 couleurs, 
ouverte à d’infi nies personnalisations 
pour répondre avec originalité aux 
besoins de nos clients.

NL Meer dan 40 tinten, 
ook op aanvraag
De ambachtelij ke bewerking van de 
majolica, geproduceerd in het 
bedrij f, in het grootste Europese 
productiecentrum van de sector, 
stelt ons in staat om voor de 
bekleding van onze producten, 
haarden en kachels de breedste 
keuze aan kleuren en afwerkingen te 
bieden. Een basisassortiment van 
meer dan 40 tinten, basis voor 
oneindige personalisaties om met 
originaliteit te kunnen voldoen aan 
de behoeften van onze klanten.

ES Más de 40 tonalidades, 
también bajo pedido
Fabricado internamente, en el mayor 
centro de producción europeo del 
sector, la elaboración artesanal de la 
Mayólica nos permite ofrecer la más 
amplia gama de colores y acabados
para el revestimiento de nuestros 
productos, chimeneas y estufas. 
Una gama básica con más de 40 
tonalidades, abierta a una 
personalización infi nita para 
satisfacer las exigencias de nuestros 
clientes con originalidad.

DE Über 40 Farbtöne, 
auch auf Anfrage
Die handwerkliche Bearbeitung der 
Majolika, die in unserem 
Unternehmen, dem größten 
europäischen Produktionszentrum 
der Branche, erfolgt, ermöglicht es 
uns, eine umfassende Auswahl an 
Farben und Oberfl ächen für die 
Verkleidung unserer Produkte, 
Kamine und Öfen anzubieten. Ein 
Basissortiment von mehr als 40 
Farbtönen, das unendlich viele 
Anpassungsmöglichkeiten bietet, um 
mit Originalität auf die Bedürfnisse 
unserer Kunden zu reagieren.
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PIAZZETTA

•	 In una sola stufa infinite 
soluzioni di riscaldamento per il 
massimo comfort. 

•	 Pratica gestione da 
telecomando o con l’App  
My Piazzetta di serie. 

•	 Versatilità totale: 
funzionamento automatico, 
risparmio, programmazione.

PIAZZETTA

Il piacere di riscaldarsi con il fuoco: la praticità e l’efficienza 
del pellet, il fascino della legna che arde. Innovazione per 
scegliere e godere del comfort ideale in ogni situazione.

EN Hybrid stoves - Wood-Pellet: The pleasure of warming yourself by the fire: the practicality and efficiency of pellets, plus the 
fascination of burning wood. Innovation to choose and enjoy ideal comfort in any situation. 

FR Poêles hybrides - Bois-Pellets : Le plaisir de se chauffer avec le feu : la praticité et l'efficacité des pellets, le charme du bois 
qui brûle. L'innovation pour choisir et profiter d'un confort idéal dans toutes les situations. 

NL Hybride kachels - Hout-Pellets: Het genoegen zich aan het vuur te verwarmen: het gemak en de efficiëntie van pellets, de 
charme van brandend hout. Innovatie om in elke situatie te kiezen voor en te genieten van het ideale comfort. 

DE Hybridöfen - Holz-Pellet: Das Vergnügen, sich am Feuer zu wärmen: die Zweckmäßigkeit und Effizienz von Pellets, der 
Charme des brennenden Holzes. Innovation, um in jeder Situation den idealen Komfort zu wählen und zu genießen. 

ES Estufas híbridas - Leña-Pellet: El placer de calentarse con el fuego: la practicidad y la eficiencia del pellet, la fascinación de 
la leña que arde. Innovación para elegir y disfrutar del comfort ideal en cada situación.

•	 NL In één enkele kachel oneindig 
veel verwarmingsoplossingen 
voor maximaal comfort. 

•	 Praktische bediening met de 
standaard bijgeleverde 
afstandsbediening of met de 
app My Piazzetta. 

•	 Totale veelzijdigheid: 
automatische werking, 
besparing, programmering.

•	 EN Endless heating solutions in a 
single stove for maximum 
comfort. 

•	 Practical management by 
remote control or the  
My Piazzetta app, included  
with every stove. 

•	 Total versatility: automatic 
operation, savings, 
programming.

•	 DE Unendliche Heizlösungen in 
einem einzigen Ofen für 
höchsten Komfort. 

•	 Praktische Steuerung per 
Fernbedienung oder mit der 
serienmäßigen App  
My Piazzetta. 

•	 Absolut vielseitig: 
Automatikbetrieb, Einsparungen, 
Programmierung.

•	 FR Dans un seul poêle, des 
solutions de chauffage infinies 
pour un confort maximal. 

•	 Gestion pratique par 
télécommande ou grâce à 
l'application standard  
My Piazzetta. 

•	 Polyvalence totale : 
fonctionnement automatique, 
économies, programmation.

•	 ES Una infinidad de soluciones 
de calefacción para el máximo 
comfort en una sola estufa. 

•	 Práctica gestión con mando a 
distancia o con la App  
My Piazzetta de serie. 

•	 Versatilidad total: 
funcionamiento automático, 
ahorro, programación.

Scansiona il QR Code per 
vedere la gamma completa

Scan the QR Code to see 
the full range of products

Infinity Plus Line 
Le stufe ibride Legna-Pellet
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5 Stelle

E228 A - Infi nity Plus Line

kW 8,0 - 8,2 - Cm 57 x 59 x 142

Bianco, Nero Opaco, 
Bianco Grigio, Rosso 
Lava, Terra Cotta



PIAZZETTA

5 Stelle

PIAZZETTA

E228 D - Infi nity Plus Line

kW 8,0 - 8,2 - Cm 61 x 60 x 144

Bianco Antico, Marrone 
Tenné, Terra Cotta, Nero 
Opaco, Rosso Lava, 
Bianco Antico / Nero Opaco
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Infinity Plus Line

Il fascino della legna,
la praticità del pellet

Lo spettacolo di una fiamma che 
lentamente abbraccia la legna o il 
comfort di un calore intelligente, 
programmabile e personalizzabile 
anche da remoto: perché 
scegliere? Con Infinity Plus Line 
puoi creare l’atmosfera che vuoi 
quando vuoi, passando da un 
combustibile all'altro senza 
interruzione di funzionamento.

PE
LL
ET

W
O
O
D

NL De charme van hout, het gemak 
van pellets
Het schouwspel van de vlam die een 
houtblok langzaam omarmt of het 
comfort van een intelligente warmte 
die ook op afstand geprogrammeerd 
en gepersonaliseerd kan worden: 
waarom per se kiezen? Met Infinity 
Plus Line kunt u de gewenste 
atmosfeer creëren, wanneer u maar 
wilt, door van een brandstof naar de 
andere over te gaan, zonder de 
werking te onderbreken.

DE Der charme von holz, die 
bequemlichkeit von pellets
Das Schauspiel einer Flamme, die 
langsam das Holz umarmt, oder der 
Komfort einer intelligenten, 
programmierbaren und aus der 
Ferne anpassbaren Wärme: warum 
wählen? Mit Infinity Plus Line 
können Sie die gewünschte 
Atmosphäre schaffen, wann immer 
Sie wollen, und ohne 
Betriebsunterbrechung von einem 
Brennstoff zum anderen wechseln.

ES La fascinación de la leña,  
la practicidad del pellet 
El espectáculo de una llama 
abrazando lentamente la leña o el
comfort de un calor inteligente, 
programable y personalizable a 
distancia: ¿por qué elegir? Con la 
línea Infinity Plus puedes crear el 
ambiente que deseas cuando 
quieras, pasando de un combustible 
al otro sin interrupción.

FR Le charme du bois, la praticité 
du pellet
Le spectacle d'une flamme qui 
embrasse lentement le bois ou le 
confort d'une chaleur intelligente, 
programmable et personnalisable 
même à distance : pourquoi choisir ? 
Avec Infinity Plus Line, vous pouvez 
créer l'atmosphère que vous 
souhaitez quand vous le souhaitez, 
en passant d'un combustible à un 
autre sans interruption de 
fonctionnement.

EN The Fascination of Wood,  
the Practicality of Pellets
The spectacle of a flame that slowly 
curls around the wood or the comfort 
of smart heating that can be 
programmed and customised, even 
remotely. Why choose? With the 
Infinity Plus Line, you can create the 
atmosphere you want whenever you 
want, seamlessly switching from 
one fuel to another without any 
interruption.

PE
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Infi nity Plus Line

E228 K - Infi nity Plus Line

kW 8,0 - 8,2 - Cm 129 x 67 x 165

5 Stelle

E228 K - Infi nity Plus Line

kW 8,0 - 8,2 - Cm 128 x 67 x 165

Bianco, Canapa, 
Nero Opaco, Verde 
Mirto, Rosso Lava, 
Bianco Grigio

E228 M - Infi nity Plus Line

kW 8,0 - 8,2 - Cm 61 x 61 x 144

Bianco Calce, Nero 
Opaco, Terra Cotta, 
Rosso Lava, Bianco 
Grigio, Marrone Tenné
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Infi nity Plus Line

Diverse modalità di riscaldamento: Multifuoco® System, 
a convezione naturale e ad accumulo con Heat Storage 

System e MultiHeat Release System.

Different heating modes: Multifuoco® System, 
natural convection and heat storage with 

Heat Storage System and MultiHeat Release System.

5 Stelle

E228 M-H - Infi nity Plus Line

kW 8,0 - 8,2 - Cm 61 x 61 x 191

Bianco Calce, Nero 
Opaco, Terra Cotta, 
Rosso Lava, Bianco 
Grigio, Marrone Tenné



PIAZZETTAPIAZZETTA

Infi nity Plus Line

Le stufe Infi nity sono controllate elettronicamente, 
ma funzionano regolarmente anche in assenza di 

energia elettrica, riscaldando a legna.

Infi nity stoves are controlled electronically, 
but keep on working even if the power is cut, 

heating with wood.



1918 1918

5 Stelle

E228 Steel - Infi nity Plus Line

kW 8,0 - 8,2 - Cm 60 x 61 x 143

Bianco con frontale Nero 
(Bianco with Nero front), 
Nero
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E228 H - Infi nity Plus Line

kW 8,0 - 8,2 - Cm 130 x 68 x 188

Bianco Antico, Bianco 
Antico - Nero Opaco, 
Nero Opaco, Marrone 
Tenné, Rosso Lava, 
Terra Cotta
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Infi nity Plus Line

E228 C - Infi nity Plus Line

kW 8,0 - 8,2 - Cm 65 x 63 x 147

Bianco, Canapa, Nero 
Opaco, Verde Mirto, 
Rosso Lava, Bianco 
Grigio

E228 C-H - Infi nity Plus Line

kW 8,0 - 8,2 - Cm 65 x 63 x 194

Bianco, Canapa, Nero 
Opaco, Verde Mirto, 
Rosso Lava, Bianco 
Grigio

5 Stelle

5 Stelle
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Infi nity Plus Line

Il piacere e la comodità di una 
stufa ibrida in una nuova estetica. 
La E228 D-S e la E228 S hanno un 
ampio serbatoio laterale e un 
ampio focolare per darti una lunga 
autonomia con ceppi lunghi fi no a 
33 cm e un caricamento del pellet 
agevolato.

EN  The pleasure and comfort of a 
hybrid stove in a new look. 
The E228 D-S and E228 S feature a 
large side hopper and a large fi rebox 
to ensure a long burn time with 
wooden logs up to 33 cm long and 
easy pellet loading.

FR  Le plaisir et le confort d'un poêle 
hybride dans une nouvelle esthétique. 
Les modèles E228 D-S et E228 S 
sont dotés d'un grand réservoir des 
granulées latéral et d'une grande 
chambre de combustion, ce qui 
permet d'utiliser des bûches d'une 
longueur maximale de 33cm et un 
chargement des granulées facilitée.

E228 D-S - Infi nity Plus Line

kW 8,0 - 8,2 - Cm 85 x 57 x 130

Bianco Calce, Rosso Lava, 
Verde Mirto, Marrone Tenné, 
Nero Opaco

Fianchi/Sides: Nero Opaco

Monocolore / Monocolour

BIANCO CALCE

BIANCO CALCE

ROSSO LAVA

NERO OPACO

VERDE MIRTO MARRONE TENNÉ

5 Stelle
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Infi nity Plus Line

DE  Das Vergnügen und der Komfort 
eines Hybrid-Ofens in einer neuen 
Ästhetik. Der E228 D-S und der 
E228 S verfügen über einen großen 
Pellet-Seitentank und eine große 
Brennkammer für eine große 
Autonomie mit Holzscheiten bis 
zu 33 cm Länge und eine einfache 
Pellet-Beschickung.

ES  El placer y la comodidad de una 
estufa híbrida en una nueva estética. 
La E228 D-S y la E228 S disponen 
de un gran depósito lateral y un 
gran hogar para ofrecerte una larga 
autonomía con troncos hasta de 
33 cm y una carga de pellets 
facilitada.

NL  Het plezier en comfort van een 
hybride kachel in een nieuw jasje. 
De E228 D-S en E228 S hebben 
een groot zij reservoir en een grote 
vuurhaard voor een lange brandtij d 
met houtblokken tot 33 cm lang en 
eenvoudig laden van pellets.

E228 S - Infi nity Plus Line

kW 8,0 - 8,2 - Cm 85 x 57 x 130

Acciao - Steel: Bianco, Nero, 
Corten

5 Stelle
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5 Stelle

E929 C

kW 7,7 - Cm 59 x 59 x 141

Bianco, Bordeaux, Canapa 
Con decorazioni - with 
decorations: Bianco Antico 
/ Blu Verdemare - Bianco 
Antico / Terra Bruna
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Stufe a Legna
Il piacere di riscaldarsi con la legna, l’emozione di 

un fuoco e del suo calore naturale, accolti e valorizzati 
da un’eleganza e uno stile inconfondibili.

• Ampia gamma di modelli, 
ricercato design, preziose 
lavorazioni della Maiolica.

• Riscaldamento a convezione 
naturale, con Multifuoco® 
System canalizzabile, ad 
accumulo HSS.

• Gestione e regolazione 
automatica della fi amma a 
legna da telecomando: BCS 
System.

• NL Een breed scala aan modellen, 
verfij nd design, kostbare 
bewerkingen van de majolica.

• Verwarming met natuurlij ke 
convectie, met de 
kanaliseerbare functie 
Multifuoco® System en 
HSS-accumulatie.

• Beheer en automatische 
regeling van de vlam met de 
afstandsbediening: BCS 
System.

EN Wood stoves: The pleasure of heating your home with wood, the emotion of a real fi re and its natural heat, captured 
and enhanced by an unmistakable elegance and style.

FR Poêle à bois : Le plaisir de se chauffer avec le bois, l'émotion d'un feu et de sa chaleur naturelle, accueillis et sublimés 
par une élégance et un style incomparables.

NL Houtkachels: Genieten van zich verwarmen met hout, de emotie van een vuur en zijn natuurlijke warmte, verwelkomd 
en gevaloriseerd door een onmiskenbare elegantie en stijl.

DE Holzöfen: Das Vergnügen, sich am Feuer zu wärmen, die Emotion des Feuers und seine natürliche Wärme, die von 
einer unverwechselbaren Eleganz und einem unverwechselbaren Stil begleitet und verstärkt wird.

ES Estufa de leña: El placer de la calefacción de leña, la emoción del fuego y su calor natural, acogidos y enriquecidos por 
una elegancia y un estilo inconfundibles.

• EN A wide range of models, 
sophisticated designs, exquisite 
Majolica artisan fi nishing.

• Heating with natural 
convection, the ducted 
Multifuoco® System and HSS 
storage.

• Automatic wood-burning 
control and adjustment by 
remote control: BCS System.

• DE Große Auswahl an Modellen, 
raffi niertes Design, edle 
Majolika-Bearbeitung.

• Heizung mit natürlicher 
Konvektion, mit kanalisiertem 
Multifuoco® System, HSS-
Speicher.

• Steuerung und automatische 
Einstellung der Holzfl amme per 
Fernbedienung: BCS System.

• FR Large gamme de modèles, 
design recherché, précieuses 
élaborations de la faïence.

• Chauffage par convection 
naturelle, avec Multifuoco® 
System canalisable, à 
accumulation HSS.

• Gestion et réglage automatique 
de la fl amme à bois depuis la 
télécommande : BCS System.

• ES Amplia gama de modelos, 
diseño sofi sticado, preciosa 
elaboración de Mayólica.

• Calefacción por convección 
natural, con Multifuoco® 
System canalizado, con 
acumulador HSS.

• Gestión y ajuste automático de 
la llama a leña con mando a

• distancia: BCS System.

Scansiona il QR Code per 
vedere la gamma completa

Scan the QR Code to see 
the full range of products



PIAZZETTA

Piazzetta's Values

Multifuoco® System Plus.
Un comfort superiore

Il nostro Multifuoco® System Plus è una soluzione di 
benessere ancora più piacevole. Il suo funzionamento 
è di una semplicità unica: imposta da telecomando la 
temperatura che vuoi avere in casa, la stufa accende, 
spegne e regola la ventilazione in automatico, per 
farti vivere il piacere di un benessere su misura.
Una soluzione esclusiva delle stufe a legna Piazzetta 
pensata per assicurare il massimo comfort per chi 
ama scaldarsi con la fi amma e vuole dominarne il 
calore.

EN Multifuoco® System Plus. Superior comfort
Our Multifuoco® System Plus is an even more pleasant 
wellness solution. Its operation is extremely easy: set the 
temperature you want to have in your home from the 
remote control, the stove automatically switches on, off 
and adjusts the ventilation, to let you experience the 
pleasure of customised wellbeing. An exclusive feature of 
Piazzetta wood-burning stoves designed to ensure 
maximum comfort for those who love to heat their homes 
with the fl ame and want to control its heat.

PIAZZETTA



2726

NL Multifuoco® System Plus. Superieur comfort
Ons Multifuoco® System Plus is een nog aangenamere 
wellnessoplossing. De werking is van een unieke 
eenvoud: stel met de afstandsbediening de gewenste 
temperatuur in uw huis in, de kachel schakelt 
automatisch in, uit en past de ventilatie aan, om u het 
plezier van welzijn op maat te laten ervaren.Een 
exclusieve oplossing van de Piazzetta houtkachels, 
ontworpen om maximaal comfort te garanderen voor 
degenen die zich graag verwarmen met de vlam en de 
warmte willen domineren.

FR Multifuoco® System Plus. Confort supérieur
Notre Multifuoco® System Plus est une solution de 
bien-être encore plus agréable. Son fonctionnement est 
d'une simplicité unique : réglez la température que vous 
souhaitez avoir dans votre maison à partir de la 
télécommande, le poêle s'allume, s'éteint et règle la 
ventilation automatiquement, pour vous faire vivre le 
plaisir d'un bien-être sur mesure.Une solution exclusive 
des poêles à bois Piazzetta conçue pour garantir le 
maximum de confort à ceux qui aiment se réchauffer 
avec la flamme et qui veulent dominer la chaleur.

DE Multifuoco® System Plus. Überlegener Komfort
Unser Multifuoco® System Plus ist eine noch 
angenehmere Wellness-Lösung. Seine Funktionsweise 
ist von einzigartiger Schlichtheit: Stellen Sie die 
gewünschte Temperatur in Ihrem Haus mit der 
Fernbedienung ein, der Ofen schaltet sich automatisch 
ein und aus und regelt die Belüftung, damit Sie das 
Vergnügen eines maßgeschneiderten Wohlbefindens 
erleben können. Eine exklusive Lösung von Piazzetta 
Holzöfen, die entwickelt wurde, um maximalen Komfort 
für diejenigen zu gewährleisten, die es lieben, sich mit 
der Flamme zu wärmen und die Wärme zu beherrschen.

ES Multifuoco® System Plus. Confort Superior
Nuestro Multifuoco® System Plus es una solución para 
un bienestar aún más agradable. Su funcionamiento es 
de una sencillez única: configura la temperatura que 
deseas tener en tu habitación desde el mando a 
distancia, la estufa enciende, apaga y ajusta la 
ventilación en automático para hacerte vivir el placer de 
un bienestar a tu medida. Una solución exclusiva de las 
estufas de leña Piazzetta creada para garantizar máximo 
confort a quienes aman calentarse con la llama y que 
desean dominar el calor.

2726
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Piazzetta's Values

HSS, riscaldamento 
a fi amma spenta

Heat Storage System è un sistema 
di accumulo che con 3 ore di 
combustione ti assicura 10 ore di 
riscaldamento. Durante il 
funzionamento della stufa, il 
calore viene accumulato da 
speciali piastre e rilasciato 
lentamente a stufa spenta, 
assicurandoti calore per tutta la 
notte e un caldo risveglio.

EN HSS, fl ameless heating
Heat Storage System is a storage 
system that ensures 10 hours of 
heating with 3 hours of combustion. 
While the stove is burning, heat is 
stored by special plates and slowly 
released when the stove is off, 
providing warmth throughout the 
night and a warm awakening.

FR HSS, chauffage sans fl amme
Heat Storage System est un système 
de stockage qui vous offre 10 heures 
de chauffage avec 3 heures de 
combustion. Lorsque le poêle 
fonctionne, la chaleur est stockée par 
des plaques spéciales et restituée 
lentement lorsque le poêle est éteint, 
vous procurant ainsi de la chaleur 
tout au long de la nuit et un réveil 
chaleureux.

PIAZZETTA
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1  EN Combustion and Heat Storage
1  FR Combustion et accumulation
1  NL Verbranding en warmteopslag
1  DE Verbrennung und Speicherung 
1  ES Combustión y acumulación

3  EN Maximum internal temperature
3  FR Température intérieure maximale
3  NL Maximale interne temperatuur
3  DE Maximale Innentemperatur 
3  ES Temperatura máxima interna

2  EN Heat recovery
2  FR Restitution de la chaleur
2  NL Warmteteruggave
2  DE Wärmeabgabe 
2  ES Restitución del calor

4  EN Register convenction air closure
4  FR Fermeture sortie our convenction
4  NL Register conventie luchtsluiting
4  DE Schließung der Schieber 
4  ES Cierre de los registros

NL HSS, verwarming buiten de vlam
Heat Storage System is een 
opslagsysteem dat je 10 uur 
verwarming geeft met 3 uur 
verbranding. Terwij l de kachel in 
werking is, wordt warmte opgeslagen 
door speciale platen en langzaam 
afgegeven wanneer de kachel wordt 
uitgeschakeld, zodat je de hele nacht 
warmte hebt en warm wakker wordt.

DE HSS, Erwärmung ohne Flamme
Das exklusive Heat Storage System 
ist ein Speichersystem, das mit 3 
Stunden Verbrennung 10 Stunden 
Wärme liefert. Während der Ofen in 
Betrieb ist, wird die Wärme von 
speziellen Platten gespeichert und 
langsam abgegeben, wenn der Ofen 
ausgeschaltet wird, so dass Sie die 
ganze Nacht hindurch Wärme haben 
und warm aufwachen können.

ES HSS, calefacción sin llama
Heat Storage System es un sistema 
de almacenamiento que te 
proporciona 10 horas de calefacción 
con 3 horas de combustión. Durante 
el funcionamiento de la estufa el 
calor se almacena en placas 
especiales y se libera lentamente 
cuando la estufa está apagada, 
proporcionándote calor por toda la 
noche y un cálido despertar.

Ore 6
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Cariche di legna5

Combustione e Accumulo1 - Restituzione del calore2

COMBUSTIONE
E ACCUMULO1

RESTITUZIONE 
DEL CALORE2
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Chiusura dei registri 4
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5  EN Wood loads
5  FR Chargements de bois
5  NL Ladingen hout
5  DE VHolzfüllungen 
5  ES Cargas de leña

6  EN Hours
6  FR Heures
6  NL Uren
6  DE Stunden 
6  ES Horas

HEAT STORAGE
SYSTEM

HEAT  STORAGE
SYSTEM

HEAT STORAGE
SYSTEM



PIAZZETTA

Piazzetta's Values

I vantaggi di un
focolare ermetico

Il focolare ermetico delle nostre 
stufe assicura una combustione 
efficiente e controllata, 
ottimizzando il rendimento 
energetico, e preleva l’aria 
comburente dall’esterno evitando 
di consumare l’ossigeno 
dell’ambiente e mantenendo alta 
la qualità dell’aria nella tua stanza.

NL De voordelen van een 
luchtdichte kachel
De hermetische verbrandingskamer 
van onze kachels zorgt voor een 
efficiënte en gecontroleerde 
verbranding, waardoor de energie-
efficiëntie wordt geoptimaliseerd. 
De verbrandingslucht wordt van 
buitenaf aangezogen zonder 
zuurstof in de kamer te verbruiken, 
waardoor de luchtkwaliteit in je 
kamer hoog blijft.

DE Die Vorteile eines luftdichten 
Ofens
Der hermetische Feuerraum unserer 
Kaminöfen sorgt für eine effiziente 
und kontrollierte Verbrennung, 
wodurch die Energieeffizienz 
optimiert wird. Die Verbrennungsluft 
wird von außen angesaugt, ohne 
den Sauerstoff im Aufstellungs-
Raum zu verbrauchen, wodurch die 
Luftqualität in Ihrem Raum hoch 
bleibt.

ES Las ventajas de un hogar 
hermético
El hogar hermético de nuestras 
estufas garantiza una combustión 
eficaz y controlada, optimizando el 
rendimiento energético. También 
toma el aire comburente desde el 
exterior evitando el consumo del 
oxígeno en el ambiente y 
manteniendo alta la calidad del aire 
de tu habitación.

FR Les avantages d'un poêle 
étanche
Le foyer hermétique de nos poêles 
assure une combustion efficace et 
contrôlée, optimisant l'efficacité 
énergétique, et préleve l'air de 
combustion de l'extérieur sans 
consommer l'oxygène de la pièce 
d'installation et en maintenant la 
qualité de l'air dans votre pièce.

EN The advantages of an airtight 
stove
The airtight firebox of our stoves 
ensures efficient and controlled 
combustion, optimising energy 
efficiency, and draws combustion air 
from outside without consuming the 
oxygen in the room and keeping the 
high air quality in your room.
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Piazzetta's Values

BCS, il totale  
controllo della fiamma

3130

Scegli la temperatura da avere in 
casa, il Burn Control System 
regola la fiamma per darti quella 
temperatura costante nel tempo, 
aumentando i rendimenti e la 
durata di ogni carica di legna.  
BCS ti avvisa anche quando devi 
ricaricare la legna, assicurandoti 
una combustione continua.

NL BCS, vollständige Kontrolle 
über die Flamme
Jij kiest de temperatuur die je in huis 
wilt hebben, het BCS regelt de vlam 
om je die constante temperatuur te 
geven, waardoor de efficiëntie en 
duurzaamheid van elke houtlading 
toeneemt. BCS waarschuwt je ook 
wanneer je hout moet bijvullen, 
zodat je verzekerd bent van een 
continue verbranding.

DE BCS, totale kontrolle über die 
flamme
Sie wählen die Temperatur, die Sie im 
Haus haben möchten, und das BCS 
regelt die Flamme so, dass die 
Temperatur über die Zeit konstant 
bleibt, was die Effizienz und die 
Lebensdauer jeder Holzladung 
erhöht. Das BCS warnt Sie auch, 
wenn Sie Holz nachlegen müssen, 
um eine kontinuierliche Verbrennung 
zu gewährleisten.

ES BCS,control total de la llama
Elige la temperatura que deseas 
tener en tu hogar, el Burn Control 
System ajusta la llama para darte esa 
temperatura constante en el tiempo, 
aumentando el rendimiento y la 
durabilidad de cada carga de leña. 
BCS también te avisa cuando debes 
recargar la leña, garantizándote una 
combustión continua.

FR BCS, contrôle total de la flamme
Vous choisissez la température que 
vous souhaitez, le BCS régule la 
flamme pour vous donner cette 
température constante, augmentant 
ainsi l'efficacité et la durabilité de 
chaque charge de bois. Le BCS vous 
avertit également lorsque vous devez 
recharger le bois, assurant ainsi une 
combustion continue.

EN BCS, total control of the flame
You choose the temperature you 
want to have in your home, the Burn 
Control System adjusts the flame to 
maintain that constant temperature 
over time, increasing the efficiency 
and durability of each wood load. 
BCS also warns you when you need 
to reload wood, ensuring continuous 
combustion.



PIAZZETTAPIAZZETTA

E924 H

kW 7,2 - Cm 46 x 46 x 138

Bianco, Ardesia, 
Grigio Cerato, Nero 
Opaco, Rosso Lava, 
Giallo Acceso

5 Stelle
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Stufe a Legna

Una visione costante 
sulla fi amma

Le nostre stufe della serie E924 e 
CIRCLE sono caratterizzate dalla 
base rotante che permette di 
ruotare il rivestimento in modo da 
avere sempre la fi amma rivolta 
verso di te. La fi amma ti farà 
compagnia in ogni posizione della 
stanza grazie alla possibilità di 
orientare la sua visione.

NL Een constant zicht op de vlam
Onze kachels uit de E924- en 
CIRCLE-serie worden gekenmerkt 
door hun draaibare basis, waarmee 
je de bekleding kunt draaien zodat 
de vlam altij d naar je toe is gericht. 
De vlam houdt je gezelschap op elke 
plek in de kamer dankzij  de 
mogelij kheid om het zicht te richten.

DE Ständiger Blick auf die Flamme
Unsere Kaminöfen der Serie E924 
und CIRCLE zeichnen sich durch 
ihren Drehsockel aus, mit dem Sie 
die Verkleidung so drehen können, 
dass die Flamme immer zu Ihnen 
gerichtet ist. Die Flamme leistet 
Ihnen in jeder Position des Raumes 
Gesellschaft, da Sie den Blick auf sie 
richten können.

ES Una visión constante de la llama
Nuestras estufas de la serie E924 y 
CIRCLE se caracterizan por su base 
giratoria que les permite rotar el 
revestimiento para que la llama 
siempre esté orientada hacia ti. 
La llama te tendrá compañía en 
cualquier posición de la habitación 
gracias a la posibilidad de orientar su 
visión.

FR Une vision constante de la 
fl amme
Nos poêles des série E924 et CIRCLE 
se caractérisent par leur base 
rotative, qui vous permet de faire 
pivoter l'habillage de manière à ce 
que la fl amme soit toujours face à 
vous. La fl amme vous accompagne-
ra dans toutes les positions de la 
pièce grâce à la possibilité d'orienter 
sa vision.

EN A constant view of the fl ame 
Our E924 and CIRCLE range stoves 
are characterised by their rotating 
base, which allows you to rotate the 
cladding so that the fl ame always 
faces you. The fl ame will keep you 
company in every position in the 
room thanks to the possibility of 
directing its view.



PIAZZETTA

Stufe a Legna

Stufe perfette per una 
installazione centrale in ambienti 
conviviali, per irradiare tutto 
l’ambiente e mantenere accesa la 
magia della fi amma nei vostri 
momenti.

DE Kaminöfen, die sich perfekt für 
eine zentrale Installation in 
geselligen Umgebungen eignen, um 
den ganzen Raum auszustrahlen 
und die Magie der Flamme in Ihren 
Momenten am Brennen zu halten.

ES Estufas perfectas para una una 
instalación central en ambientes de 
convivencia, para irradiar todo el 
espacio y mantener la magia de la 
llama encendida en todos tus 
momentos.

NL Kachels perfect voor centrale 
installatie in een gezellige omgeving, 
om de hele kamer te laten stralen en 
de magie van de vlam brandend te 
houden.

FR Des poêles parfaits pour une 
installation centrale dans des lieux 
conviviaux, pour rayonner dans 
toute la pièce et maintenir la magie 
de la fl amme dans vos moments.

EN Perfect stoves for free-standing 
installation in convivial settings, to 
radiate throughout the room and 
keep the magic of the fl ame burning 
in your special moments.

5 Stelle

E924 A-H

kW 7,2 - Cm 46 x 46 x 162

Bianco, Ardesia, 
Grigio Cerato, Nero 
Opaco, Rosso Lava, 
Giallo Acceso
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5 Stelle

CIRCLE

kW 7,2 - Cm 49 x 49 x 123

Bianco, Ardesia, Grigio 
Cerato, Rosso Lava. 
Bicolore - Two-colour 
versions: Bianco/Ardesia,
Bianco Grigio/Terra Cotta

5 Stelle
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E924 M

kW 7,2 - Cm 52 x 52 x 115

Bianco, Ardesia, 
Grigio Cerato, Nero 
Opaco, Rosso Lava, 
Giallo Acceso

5 Stelle
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Stufe a Legna

5 Stelle

5 Stelle

E924 A

kW 7,2 - Cm 46 x 46 x 125

Bianco, Ardesia, 
Grigio Cerato, Nero 
Opaco, Rosso Lava, 
Giallo Acceso

E924

kW 7,2 - Cm 46 x 46 x 114

Bianco, Ardesia, 
Grigio Cerato, Nero 
Opaco, Rosso Lava, 
Giallo Acceso



PIAZZETTA

Stufe a Legna

Alte prestazioni, 
calore su misura

Stesse prestazioni, optional 
vantaggiosi ed estetiche 
differenti. Innamorati dei nostri 
prodotti, coccolati con il nostro 
calore: emissioni basse e 
rendimenti altissimi, sistemi HSS 
e BCS per adattare il nostro 
riscaldamento al tuo stile di vita e 
godere di un benessere senza 
limiti.

NL Krachtige warmte op maat
Dezelfde prestaties, voordelige 
opties en een andere esthetiek. 
Word verliefd op onze producten, 
verwen uzelf met onze warmte: lage 
emissies en hoge efficiëntie, HSS- 
en BCS-systemen om onze 
verwarming aan te passen aan uw 
levensstijl en geniet van onbeperkt 
welzijn.

DE Hohe Leistung, 
maßgeschneiderte Wärme
Gleiche Leistung, vorteilhafte 
Optionen und unterschiedliche 
Ästhetik. Verlieben Sie sich in unsere 
Produkte, verwöhnen Sie sich mit 
unserer Wärme: niedrige Emissionen 
und hohe Wirkungsgrade, HSS- und 
BCS-Systeme, um unsere Heizung 
an Ihren Lebensstil anzupassen und 
ein unbegrenztes Wohlbefinden zu 
genießen.

ES Altas prestaciones, calor a tu 
medida
Mismas prestaciones, opciones 
ventajosas y diferentes estéticas.
Enamórate de nuestros productos, 
déjate acariciar por nuestro calor: 
bajas emisiones y elevados 
rendimientos, sistemas HSS y BCS 
para adaptar nuestra calefacción a 
tu estilo de vida y disfrutar de un 
bienestar sin límites.

FR Chaleur performante et sur 
mesure
Mêmes performances, options 
avantageuses et esthétique différente. 
Laissez-vous séduire par nos produits, 
choyez notre chaleur : faibles 
émissions et hauts rendements, 
systèmes HSS et BCS pour adapter 
notre chauffage à votre mode de vie et 
profiter d'un bien-être sans limite.

EN High Performance, Custom-
made Warmth
Same performance, advantageous 
options and different aesthetic 
options. Fall in love with our 
products, enjoy our heat: low 
emissions and high efficiency 
rates, HSS and BCS systems to 
adapt our heating to your lifestyle 
and enjoy limitless well-being.



3938 3938

5 Stelle

E929 T

kW 7,7 - Cm 58 x 58 x 153

Bianco, Ardesia, 
Grigio Cerato, Nero 
Opaco, Rosso Lava, 
Giallo Acceso

Serate trascorse davanti al fuoco con le persone care: 
sensazioni, emozioni e ricordi che una stufa Piazzetta 

accende ed accoglie.

Evenings spent by the fi re with your loved ones: 
sensations, emotions and memories which a Piazzetta 

stove ignites and captures.

Stufe a Legna



PIAZZETTAPIAZZETTA

ROUND-H

kW 7,7 - Cm 54 x 54 x 166

Bianco, Ardesia, Grigio 
Cerato, Rosso Lava. 
Bicolore - Two-colour 
versions: Bianco/Ardesia,
Bianco Grigio/Terra Cotta

5 Stelle
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Stufe a Legna

Stufe a legna a 8 kW e 11 kW, 
abbiamo il prodotto perfetto per 
scaldare la tua casa, che si tratti di 
una o più stanze, di piccole o 
grandi dimensioni.

DE  Mit 8 kW und 11 kW Kaminöfen 
haben wir das perfekte Produkt, 
um Ihr Haus zu heizen, egal ob es 
sich um einen oder mehrere Räume 
handelt, klein oder groß.

ES  Estufas de leña de 8 y 11kW, 
tenemos el producto perfecto para 
calentar tu casa, que se trate de 
una o más habitaciones, grandes o 
pequeñas.

EN  Wood stoves available in 8 kW 
and 11 kW options, we have the 
perfect product to heat your home, 
whether it is one or several rooms, 
small or large.

NL  Met onze 8 kW en 11 kW 
houtkachels hebben we het perfecte 
product om je huis te verwarmen, 
of het nu gaat om één of meerdere 
kamers, klein of groot.

FR  Avec les poêles à bois de 8 kW 
et 11 kW, nous avons le produit 
idéal pour chauffer votre maison, 
qu'il s'agisse d'une ou de plusieurs 
pièces, petite ou grande.

E929 D-H

kW 7,7 - Cm 55 x 55 x 170

Bianco, Ardesia, 
Grigio Cerato, Nero 
Opaco, Rosso Lava, 
Giallo Acceso

5 Stelle



PIAZZETTA

Stufe a Legna

Pregiato rivestimento in 
Maiolica lavorata a mano, con 
ampi pannelli lisci per uno stile 
moderno o con pannelli sagomati 
per uno stile classico. Non solo 
riscaldamento, ma soluzioni 
d’arredo che si inseriscono 
con armonia nel tuo ambiente 
preferito.

DE  Hochwertige handgefertigte 
Majolika-Verkleidung, mit 
großen glatten Platten für einen 
modernen Stil oder mit geformten 
Platten für einen klassischen 
Stil. Nicht nur Heizung, sondern 
Einrichtungslösungen, die sich 
harmonisch in Ihr Lieblingsambiente 
einfügen.

ES  Precioso revestimiento de 
Mayólica elaborado a mano, con 
amplios paneles lisos para un estilo 
moderno o con paneles modelados 
para un estilo clásico. No sólo 
calefacción, sino soluciones de 
decoración que se adaptan con 
armonía a tu ambiente.

EN  Fine handcrafted majolica 
cladding, with large smooth panels 
for a modern style or with shaped 
panels for a classic style. Not just 
heating, but furnishing solutions 
that fi t harmoniously into your 
favourite room.

NL  Fij ne handgemaakte majolica 
bekleding, met grote gladde 
panelen voor een moderne 
stij l of met gevormde panelen 
voor een klassieke stij l. Niet 
alleen verwarming, maar ook 
inrichtingsoplossingen die 
harmonieus in je favoriete sfeer 
passen.

FR  Habillage en majolique de haute 
qualité, fait à la main, avec de grands 
panneaux lisses pour un style 
moderne ou avec des panneaux 
façonnés pour un style classique. 
Il ne s'agit pas seulement de 
chauffage, mais aussi de solutions 
d'ameublement qui s'intègrent 
harmonieusement dans votre 
ambiance préférez.

5 Stelle

E929 D

kW 7,7 - Cm 55 x 55 x 115

Bianco, Ardesia, 
Grigio Cerato, Nero 
Opaco, Rosso Lava, 
Giallo Acceso
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5 Stelle

E928 C-H

kW 11,0 - Cm 65 x 48 x 209

Bianco, Bianco Grigio, 
Canapa, Kaki, Rosso 
Lava, Verde Mirto



PIAZZETTAPIAZZETTA



4544 4544

Stufe a Legna

Ogni stufa a legna è una porta verso un mondo di 
benessere, bellezza e incanto.

Each wood-burning stove is a door to a world of 
well-being, beauty and enchantment.

5 Stelle

E928

kW 11,0 - Cm 57 x 45 x 127

Bianco, Nero Opaco, 
Rosso Lava, Terra Cotta



PIAZZETTAPIAZZETTA

E928 C-M

kW 11,0 - Cm 65 x 48 x 176

Bianco, Bianco Grigio, 
Rosso Lava, Kaki, 
Verde Mirto, Canapa

5 Stelle
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Stufe a Legna

Una fi amma voluminosa, 
composta, brillante. 
Uno spettacolo di calore. 
Lo accompagniamo con le nostre 
forme tonde o quadrate, slanciate 
o bombate. Lo arricchiamo con i 
nostri colori: un’ampia possibilità 
di scelte per trovare la tonalità 
giusta per arredare la propria casa.

DE  Eine voluminöse, ruhige, brillante 
Flamme. Ein Spektakel der Wärme. 
Wir begleiten sie mit unseren runden 
oder quadratischen, schlanken oder 
konvexen Formen. Wir bereichern 
sie mit unseren Farben: eine breite 
Palette von Möglichkeiten, um den 
richtigen Farbton für Ihr Zuhause zu 
fi nden.

ES  Una llama voluminosa, equilibrada, 
brillante. Un espectáculo de calor. 
Lo acompañamos con nuestras 
formas redondas o cuadradas, 
sbeltas o curvadas. Lo enriquecemos 
con nuestros colores: una amplia 
posibilidad de opciones para 
encontrar el tono adecuado para 
decorar tu hogar.

EN  A voluminous, composed, brilliant 
fl ame. A spectacle of warmth. We 
accompany it with our round or 
square, slender or curved shapes. 
We enrich it with our colours: a wide 
range of choices to fi nd the right 
shade to decorate your home.

NL  Een volumineuze, samengestelde, 
schitterende vlam. Een spektakel 
van warmte. We begeleiden het met 
onze ronde of vierkante, slanke of 
gebogen vormen. We verrij ken het 
met onze kleuren: een ruime keuze 
om de juiste tint te vinden om je huis 
te versieren.

FR  Une fl amme volumineuse, posée, 
brillante. Un spectacle de chaleur. 
Nous l'accompagnons de nos 
formes rondes ou carrées, élancées 
ou galbées. Nous l'enrichissons de 
nos couleurs : un large éventail de 
choix pour trouver la bonne teinte a 
décorer votre maison.

5 Stelle

E928 M

kW 11,0 - Cm 57 x 45 x 141

Bianco, Nero Opaco, 
Rosso Lava, Terra Cotta



PIAZZETTAPIAZZETTA

E929 M-H

kW 7,7 - Cm 55 x 55 x 170

Bianco, Ardesia, 
Grigio Cerato, Nero 
Opaco, Rosso Lava, 
Giallo Acceso

5 Stelle
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Stufe a Legna

ROUND

kW 7,7 - Cm 54 x 54 x 120

Bianco, Ardesia, Grigio 
Cerato, Rosso Lava. 
Bicolore - Two-colour 
versions: Bianco/Ardesia,
Bianco Grigio/Terra Cotta

ROUND-M

kW 7,7 - Cm 54 x 54 x 136

Bianco, Ardesia, Grigio 
Cerato, Rosso Lava. 
Bicolore - Two-colour 
versions: Bianco/Ardesia,
Bianco Grigio/Terra Cotta

5 Stelle

5 Stelle



PIAZZETTAPIAZZETTA

Stufe a Legna

Il fascino primordiale della fi amma trasforma la tua 
casa in un ritrovo di pura meraviglia.

The original fascination of fl ame transforms your 
home into a haven of pure wonder.



5150 5150

5 Stelle

E928 H

kW 11,0 - Cm 57 x 45 x 187

Bianco, Nero Opaco, 
Rosso Lava, Terra Cotta



PIAZZETTA

Stufe a Legna

5 Stelle

5 Stelle

E928 R

kW 11,0 - Cm 65 x 50 x 117

Bianco, Canapa, Nero 
Opaco, Verde Mirto

E928 Steel

kW 11,0 - Cm 61 x 47 x 114

Bianco, Corten, Nero



5352 5352

5 Stelle

52

E928 C

kW 11,0 - Cm 65 x 48 x 144

Bianco, Bianco Grigio, 
Canapa, Kaki, Rosso 
Lava, Verde Mirto



PIAZZETTAPIAZZETTA

E929 M

kW 7,7 - Cm 56 x 56 x 115

Bianco, Ardesia, 
Grigio Cerato, Nero 
Opaco, Rosso Lava, 
Giallo Acceso

5 Stelle
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Stufe a Legna

E928 A

kW 11,0 - Cm 57 x 45 x 141

Bianco, Nero Opaco, 
Rosso Lava, Terra Cotta

E928 S

kW 11,0 - Cm 57 x 45 x 141

Bianco, Nero Opaco, 
Rosso Lava, Terra Cotta

5 Stelle

5 Stelle

SCALDAVIVANDE
F O O D WA RMER
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5 Stelle
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E929 C-H

kW 7,7 - Cm 59 x 59 x 191

Bianco, Bordeaux, Canapa 
Con decorazioni - with 
decorations: Bianco Antico/
Blu Verdemare, Bianco 
Antico/Terra Bruna

5756

Stufe a Legna

Una danza di fi amme che illumina la tua casa, il crepitio 
della legna che racconta storie antiche, un calore 

avvolgente che trasforma ogni istante in pura magia.

A dance of fl ames that illuminates your home, the crackling 
of wood that tells old stories, an enveloping warmth that 

turns every moment into pure magic.



PIAZZETTA

Stufe a Legna

Sistema di accumulo
Heat Extender System

L’HES è un sistema ad accumulo 
inedito per il mondo del 
riscaldamento, che si differenzia 
dai classici perché le piastre per 
accumulare il calore sono 
posizionate sui fi anchi della stufa, 
assorbendo direttamente il calore 
generato all’interno del focolare, 
per poi rilasciarlo lentamente ad 
altezze più basse.

NL Heat Extender System 
opslagsysteem
De HES is een nieuw opslagsysteem 
voor de verwarmingswereld, dat 
zich onderscheidt van de klassiekers 
doordat de warmteopslagplaten aan 
de zij kanten van de kachel zij n 
geplaatst, de warmte die in de 
vuurkist wordt gegenereerd direct 
absorberen en vervolgens langzaam 
afgeven op lagere hoogtes.

DE Speichersystem Heat Extender 
System
Das HES ist ein neues 
Speichersystem für die Heizwelt, das 
sich von den Klassikern dadurch 
unterscheidet, dass die 
Wärmespeicherplatten an den 
Seiten des Ofens angebracht sind 
und die im Feuerraum erzeugte 
Wärme direkt aufnehmen und dann 
die Wärme langsam in geringerer 
Höhe abzugeben.

ES Sistema de almacenamiento 
Heat Extender System
El HES es un sistema de 
almacenamiento sin precedentes en 
el mundo de la calefacción que se 
distingue de los clásicos porque las 
placas de almacenamiento del calor 
se colocan en los laterales de la 
estufa, absorbiendo directamente el 
calor generado dentro del hogar, para 
liberarlo lentamente a menor altura.

FR Système de stockage 
Heat Extender System
Le HES est un nouveau système de 
stockage pour le monde du chauffage, 
qui diffère des systèmes classiques en 
ce que les plaques de stockage de la 
chaleur sont positionnées sur les côtés 
du poêle, absorbant directement la 
chaleur générée à l'intérieur de la 
chambre de combustion et la restituant 
lentement à des hauteurs inférieures.

EN Heat Extender System
The HES is a new storage system 
in the world of heating, which 
differs from classic systems 
because heat storage plates are 
positioned on the sides of the 
stove, directly absorbing the heat 
generated inside the fi rebox and 
then slowly releasing below.



5958 5958 5958

E520

kW 6,5 - Cm 47 x 46 x 101

Bianco Calce, Ardesia,
Marrone Tenné

E530

kW 8,5 - Cm 57 x 57 x 120

Bianco Calce, Ardesia,
Marrone Tenné

5 Stelle
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E520 T Steel

kW 6,5 - Cm 53 x 51 x 101

Bianco Opaco, Corten, 
Nero Opaco

E530 T Steel

kW 8,5 - Cm 61 x 63 x 122

Bianco Opaco, Corten, 
Nero Opaco

Stufe a Legna

Un solo centro, infi nite storie riunite in una calda 
emozione da vivere insieme.

A single focal point, endless stories wrapped up 
in a warm emotion to experience together.

5 Stelle5 Stelle
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Stufe a Legna

Solo le stufe E520 ed E530 
possono avere l’HES. Disponibili 
a 6,5 kW e a 8,5 kW, in acciaio 
e in Maiolica, in tre varianti colori. 
Una soluzione pratica per un 
calore eccezionale.

DE  Nur die Kaminöfen E520 und E530 
können mit HES ausgestattet werden. 
Erhältlich als 6,5 kW oder 8,5 kW 
Version, in Stahl oder Keramik , in drei 
Farben. Eine praktische Lösung für 
außergewöhnliche Wärme.

ES  Sólo las estufas E520 y E530 
pueden tener el sistema HES. 
Disponibles en 6,5 kW y 8,5 kW, en 
acero y Mayólica, en tres colores. 
Una práctica solución para un calor 
excepcional.

EN  Only the E520 and E530 stoves 
can have HES. Available in 
6.5 kW and 8,5 kW options, 
in steel and Majolica, in three 
colours. A practical solution for 
exceptional heat.

NL  Alleen de E520 en E530 kachels 
kunnen HES hebben. Verkrij gbaar 
in 6,5 kW en 8,5 kW, in staal en 
betegeld, in drie kleuren. Een 
praktische oplossing voor 
uitzonderlij ke warmte.

FR  Seuls les poêles E520 et E530 
peuvent être équipés avec système 
HES. Disponibles en version 6,5 kW 
ou 8,5 kW, en acier ou en faïence, en 
trois couleurs. Une solution pratique 
pour une chaleur exceptionnelle.

5 Stelle

E520 Steel

kW 6,5 - Cm 47 x 46 x 101

Bianco Opaco, Corten, 
Nero Opaco

E530 Steel

kW 8,5 - Cm 57 x 57 x 120

Bianco Opaco, Corten, 
Nero Opaco
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5 Stelle
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E520 C

kW 6,5 - Cm 47 x 46 x 101

Bianco, Rosso Lava, 
Verde Mirto

E530 C

kW 8,5 - Cm 57 x 57 x 120

Bianco, Rosso Lava, 
Verde Mirto

Da sempre il legame con un territorio ricco di arte 
alimenta il nostro amore per il bello e il piacere di 

creare vere opere di design.

The strong link to an area steeped in art has always 
been the source of our love for beauty and the 
satisfaction of creating authentic design pieces.

Stile a Legna



PIAZZETTA

THELMA

kW 9,0 - Cm 71 x 46 x 100

Anice, Bianco, Cipria, 
Crema, Moka, Tè Verde

Stufe a Legna

Stile esclusivo,
carattere unico

Le stufe Piazzetta sono veri 
elementi d’arredo. Vintage, 
artistiche e contemporanee: un 
gioco di forme e materiali che si 
compongono intorno alla magia 
della fi amma, trasformando ogni 
ambiente in un luogo raffi nato.

DE Exklusiver Stil, einzigartiger 
Charakter
Piazzetta-Öfen sind echte Einrichtungs-
elemente. Vintage, künstlerisch und 
modern: ein Zusammenspiel von 
Formen und Materialien, die sich um 
die Magie der Flamme gruppieren und 
jeden Raum in einen raffi nierten Ort 
verwandeln.

ES Estilo exclusivo, carácter único
Las estufas Piazzetta son verdaderos 
elementos de decoración. Vintage, 
artísticas y contemporáneas: un 
juego de formas y materiales que se 
componen alrededor de la magia de 
la llama, transformando cualquier 
ambiente en un lugar refi nado.

NL Exclusieve stijl, uniek karakter
De Piazzetta kachels zij n echte 
inrichtingselementen. Vintage, 
artistiek en eigentij ds: een samen-
spel van vormen en materialen die 
samenkomen rond de magie van de 
vlam, waardoor elke kamer een 
verfij nde plek wordt.

FR Style exclusif, caractère unique
Les poêles Piazzetta sont de 
véritables éléments d'ameublement. 
Vintage, artistique et contemporain : 
un jeu de formes et de matériaux qui 
s'unissent autour de la magie de la 
fl amme, transformant n'importe 
quelle pièce en un lieu raffi né.

EN Exclusive style, unique character
Piazzetta stoves are true furnishing 
elements. Vintage, artistic and 
contemporary: an interplay of shapes 
and materials that are composed 
around the magic of the fl ame, 
transforming any room into a refi ned 
place.



6564 6564

Pensare fuori dagli schemi, ponendosi obiettivi 
ambiziosi, ci consente di dare vita ad elementi di design 

che fondono ricercatezza e funzionalità.

Thinking outside the box and setting ourselves 
ambitious goals allows us to create design-worthy 

elements that combine sophistication and functionality.

Stile a Legna

QUBE 4

kW 9,0 - Cm 60 x 47 x 175

Bianco Antico, Ardesia, 
Rosso Lava, Sahara, 
Giallo Acceso
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Stufe a Legna

Linee, dettagli, materiali. Ogni fi amma danza all’interno 
di forme uniche, capaci di fondere stile e funzionalità in 

un’esperienza visiva e sensoriale senza pari.

Lines, details, materials. Each fl ame dances within 
unique shapes, blending style and functionality in an 

unparalleled visual and sensory experience.

BONNY

kW 9,0 - Cm 81 x 46 x 109

Anice, Bianco, Cipria, 
Crema, Moka, Tè Verde



PIAZZETTA

Stufe a Legna

QUBE 1

kW 9,0 - Cm 60 x 47 x 63

Bianco Antico, Ardesia, 
Rosso Lava, Sahara, 
Giallo Acceso

QUBE 3

kW 9,0 - Cm 60 x 47 x 124

Bianco Antico, Ardesia, 
Rosso Lava, Sahara, 
Giallo Acceso 
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QUBE 2

kW 9,0 - Cm 60 x 47 x 119

Bianco Antico, Ardesia, 
Rosso Lava, Sahara, 
Giallo Acceso



PIAZZETTA

Gli Stubotti

Gli Stubotti

Lo stile Piazzetta rende unica ogni 
proposta, dalle soluzioni più 
moderne e minimali a quelle che 
rivisitano con freschezza forme e 
motivi tipici, come gli Stubotti: 
tutto il fascino della tradizione 
incontra l’eleganza della Maiolica 
impreziosita da fregi e decorazioni 
artigianali.

DE Stubotti
Der Stil von Piazzetta macht jeden 
Vorschlag einzigartig, von den 
modernsten und minimalistischsten 
Lösungen bis hin zu solchen, die 
typische Formen und Motive mit 
Frische wieder aufgreifen, wie die 
Stubotti: der ganze Charme der 
Tradition trifft auf die Eleganz der 
Majolika, die mit Friesen und handge-
fertigten Dekorationen verziert ist.

ES Stubotti
El estilo Piazzetta hace que cada 
propuesta sea única, desde las 
soluciones más modernas y 
minimalistas hasta las que retoman 
formas y motivos típicos con 
frescura, como el Stubotto: todo el 
encanto de la tradición encuentra la
elegancia de la Mayólica embellecida 
con frisos y decoraciones 
artesanales.

NL De Stubotti
De stij l van Piazzetta maakt elk 
voorstel uniek, van de meest 
moderne en minimalistische 
oplossingen tot de producten die 
vormen en typische motieven met 
een frisse blik herzien, zoals de 
Stubotti: al de charme van de traditie 
ontmoet de elegantie van de 
majolica, verfraaid door ambachtelij -
ke sierelementen en decoraties.

FR Les Stubotti
Le style Piazzetta rend chaque 
proposition unique, des solutions les 
plus modernes et minimales à celles 
qui revisitent avec fraîcheur les 
formes et les motifs typiques, tels 
que les Stubotti : tout le charme de la 
tradition rencontre l'élégance de la 
faïence agrémentée de frises et de 
décorations artisanales.

EN The Stubotto models
The style of Piazzetta makes any 
product unique, from the most 
up-to-date and minimalist solutions 
to the ones revamped with new 
shapes and typical patterns, like the 
Stubotto models: all the charm of 
tradition meets the elegance of 
Majolica enhanced with artisan 
motifs and decoration.

BRUNICO

kW 11,0 - Cm 73 x 58 x 146

Bianco. Bicolore - two-
color versions: Bianco 
Antico / Blu Verdemare 
- Canapa - Terra Bruna - 
Verde Mirto

5 Stelle
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Gli Stubotti

Un omaggio alla tradizione, con lo stile 
autentico e un calore ineguagliabile. Sensazioni 

che ricordano la particolarità di una stube.

A tribute to tradition, with authentic style 
and unparalleled heat. Sensations 

reminiscent of an Alpine stove.

5 Stelle

ORTISEI

kW 11,0 - Cm 100 x 58 x 147

Bianco, Canapa, Verde 
Mirto, Blu Verdemare, 
Terra Bruna. 
Con decorazioni - with 
decorations: Bianco Antico
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STUBOTTO C

kW 11,0 - Cm 92 x 58 x 151

Bianco. Bicolore - two-color 
versions: Bianco Antico 
/ Canapa - Rosso Lava - 
Terra Bruna - Verde Mirto

LUGANO

kW 14,0 - Cm 128 x 53 x 129 (MC 120/48)

Bianco, Nero Opaco, 
Rosso Lava, Terra Cotta
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Gli Stubotti

Impreziositi da uno stile ricercato 
e dalla lavorazione artigianale 
della Maiolica, gli Stubotti 
Piazzetta richiamano gli elementi 
che rendono speciali l’accoglienza 
e l'incanto delle località alpine, 
ricreandone in casa l'atmosfera, 
con la comodità di una moderna 
stufa, pratica ed effi ciente.

DE  Mit ihrem raffi nierten Stil und 
der handwerklichen Majolika-
Bearbeitung erinnern die Piazzetta-
Stubotti an die Elemente, die die 
einladende Atmosphäre und den 
Zauber der Alpenorte ausmachen, 
und bringen diese Atmosphäre 
in die eigenen vier Wände, mit 
dem Komfort eines modernen, 
praktischen und effi zienten Ofens.

ES  Embellecidas por un estilo 
refi nado y la elaboración artesanal 
de la Mayólica, los Stubotti Piazzetta 
recuerdan los elementos que hacen 
especial la acogida y el encanto de 
las estaciones alpinas, recreando el 
ambiente en el hogar, con el comfort 
de una estufa moderna, práctica y 
efi caz.

EN  Enhanced with a refi ned style 
and the craftsmanship of Majolica, 
Piazzetta’s Stubotto models are 
reminiscent of the elements that 
make the hospitality and charm of 
Alpine resorts so special, conjuring 
up the same atmosphere at home, 
with the comfort of a modern, 
practical and effi cient stove.

NL  De Stubotti van Piazzetta, 
verfraaid door een verfij nde stij l en 
de ambachtelij ke bewerking van 
de majolica, doen denken aan die 
elementen die de gastvrij heid en 
de charme van het Alpengebied zo 
speciaal maken, waarvan de sfeer 
in de woning wordt nagebootst, 
met het comfort van een moderne, 
praktische en effi ciënte kachel.

FR  Embellis grâce à un style 
recherché et la fabrication artisanale 
de la faïence, les Stubotti Piazzetta 
rappellent les éléments qui rendent 
l'hospitalité et le charme des 
stations alpines spéciales, recréant 
l'atmosphère de la maison, avec 
le confort d'un poêle moderne, 
pratique et effi cace.

5 Stelle

CANAZEI

kW 11,0 - Cm 75 x 59 x 147

Bianco, Canapa, Verde 
Mirto, Blu Verdemare, 
Terra Bruna.
Con decorazioni - with 
decorations: Bianco Antico
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Gli Stubotti

Un’idea che unisce il fascino 
del caminetto alla praticità 
della stufa: ampio focolare, 
grande visione della fi amma e 
rivestimenti in Maiolica per un 
design raffi nato e avvolgente. 
Il calore diventa protagonista 
della casa, creando un’atmosfera 
unica e un comfort senza pari.

DE  Eine Idee, die die Charme des 
Kamins mit der Gemütlichkeit 
des Ofens verbindet: ein großer 
Feuerraum, eine großartige Sicht auf 
die Flamme und eine Verkleidung 
aus Majolika für ein raffi niertes und 
umhüllendes Design. Die Wärme 
wird zum Star des Hauses und 
schafft eine einzigartige Atmosphäre 
und einen unvergleichlichen Komfort.

ES  Una idea que combina el encanto 
de la chimenea con la practicidad 
de la estufa: un gran hogar, amplia 
visión de la llama y revestimientos 
de Mayólica para un design refi nado 
y acogedor. El calor se convierte 
en la estrella del hogar, creando 
un ambiente único y un confort sin 
igual.

EN  An idea that combines the 
fascination of the fi replace with 
the practicality of the stove: a large 
fi rebox, a great view of the fl ame and 
majolica cladding for a refi ned and 
enveloping design. Heat becomes 
the star of the home, creating a 
unique atmosphere and unparalleled 
comfort.

NL  Een idee dat de fascinatie van 
de open haard combineert met het 
praktische van de kachel: een grote 
vuurkorf, een geweldig zicht op de 
vlam en majolica bekleding voor 
een verfij nd en omhullend ontwerp. 
Warmte wordt de ster van het huis 
en creëert een unieke sfeer en 
ongeëvenaard comfort.

FR  Une idée qui allie la fascination de 
la cheminée à la praticité du poêle : 
un grand foyer, une grande visibilité 
de la fl amme et un habillage en 
majolique pour un design raffi né 
et enveloppant. La chaleur devient 
la star de la maison, créant une 
atmosphère unique et un confort 
inégalé.

BERNA

kW 11,0 - Cm 80 x 53 x 133 (MC 70/51)

Bianco, Nero Opaco, 
Rosso Lava, Terra Cotta
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Gli Stubotti

L’eleganza del caminetto, il cuore di una stufa, 
l’incantevole visione della fi amma. La magia del 

fuoco prende vita nella tua casa.

The elegance of a fi replace, the heart of a stove, 
the enchanting vision of a fl ame. The magic of 

fi re comes alive in your home.

DAVOS

kW 12,0 - Cm 100 x 53 x 170 (MC 70/51)

Bianco, Nero Opaco, 
Rosso Lava, Terra Cotta
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Stufe a Legna

Una fiamma, tre funzioni.
Calore, cottura e arredo.

La nostra nuova linea di stufe a 
legna con il forno propone un 
servizio unico per chi ama la 
fiamma. Riscaldamento elevato, 
diverse estetiche per arredare 
ambienti con stili differenti, ampio 
forno per scaldare e cucinare 
alimenti. Accendi il massimo 
benessere.

NL Eén vlam, drie functies. 
Verwarmen, meubelen en koken.
Onze nieuwe lijn houtkachels met 
oven biedt een unieke service voor 
liefhebbers van vlammen. Hoge 
verwarming, verschillende 
esthetieken om kamers met 
verschillende stijlen te versieren, 
grote oven om voedsel te verwarmen 
en te koken. Ontsteek maximaal 
welzijn.

DE Eine Flamme, drei Funktionen. 
Heizen, Kochen und Einrichtung.
Unsere neue Linie von Holzöfen mit 
Backofen bietet einen einzigartigen 
Service für alle, die das Feuer lieben. 
Hohe Heizleistung, unterschiedliche 
Ästhetik, um Räume mit 
verschiedenen Stilen zu dekorieren, 
großer Ofen zum Erwärmen und 
Kochen von Speisen. Entfachen Sie 
maximales Wohlbefinden.

ES Una llama, tres funciones. 
Calor, cocina y decoración.
Nuestra nueva línea de estufas de 
leña con horno ofrece un servicio 
único para los amantes de la llama. 
Alta calefacción, diferentes estéticas 
para decorar habitaciones con 
diferentes estilos, gran horno para 
calentar y cocinar alimentos.
Enciende el máximo bienestar.

FR Une flamme, trois fonctions. 
Chauffer, cuire et meubler.
Notre nouvelle ligne de poêles à bois 
avec four offre un service unique pour 
ceux qui aiment la flamme. Chauffage 
élevé, esthétique variée pour décorer 
des pièces de styles différents, grand 
four pour chauffer et cuire les 
aliments. Allumez le maximum de 
bien-être.

EN One flame, three functions. 
Heating, cooking and furnishing.
Our new range of wood-burning 
stoves with oven offers a unique 
service for those who love the flame. 
High performance heating, different 
aesthetic options to decorate rooms 
with different styles, large oven for 
heating and cooking food. Light up 
your utmost well-being.
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E940 F

kW ≥11,0 - Cm 62 x 55 x 144

Bianco, Nero Opaco, 
Terra Cotta, Bianco 
Grigio, Rosso Lava, 
Ardesia

5 Stelle
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Stufe a Legna

Multifuoco® System per la 
diffusione omogenea del 
calore dal basso verso l’alto. 
Rivestimenti in Maiolica e 
in acciaio, con stili classici e 
moderni. Il piacere della cottura 
a legna ideale per numerose 
tipologie di piatti. Il piacere della 
fi amma da vivere e condividere.

DE  Multifuoco® System für gleichmä-
ßige Wärmeverteilung von unten nach 
oben. Verkleidungen aus Majolika und 
Stahl in klassischem und modernem 
Stil. Das Vergnügen des Kochens mit 
Holz, ideal für viele Gerichtsarten. Die 
Freude an der Flamme, die zu erleben 
und zu teilen ist.

ES  Multifuoco® System para una 
distribución uniforme del calor de 
abajo hacia arriba. Revestimientos 
de mayólica y de acero en estilos 
clásicos y modernos. El placer de 
cocinar con leña, ideal para muchos 
tipos de platos. El placer de la llama 
para vivir y compartir.

EN  Multifuoco® System for even heat 
distribution from bottom to top. 
Majolica and steel cladding in classic 
and modern styles. The pleasure of 
cooking with wood, perfect for many 
types of dishes. The pleasure of the 
fl ame to experience and share.

NL  Multifuoco® System voor een 
gelij kmatige warmteverdeling van 
onder tot boven. Majolica en stalen 
bekleding in klassieke en moderne 
stij len. Het plezier van koken met 
hout, ideaal voor vele soorten 
gerechten. Het plezier van de vlam 
om te leven en te delen.

FR  Multifuoco® System pour une 
distribution uniforme de la chaleur 
de bas en haut. Habillage en 
majolique et en acier dans des styles 
classiques et modernes. Le plaisir 
de cuisiner au bois, idéal pour de 
nombreux types de plats. Le plaisir 
de la fl amme à vivre et à partager.

5 Stelle

E940 C-F

kW ≥11,0 - Cm 62 x 55 x 144

Bianco, Canapa, 
Nero Opaco, Verde 
Mirto, Bianco Grigio, 
Rosso Lava
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E928 F Steel

kW ≥8,5 - Cm 56 x 55 x 147

Bianco, Nero, Corten
Piano superiore in acciaio 
verniciato/Painted steel top: Nero
Frontalino inferiore / Lower front:
Nero

5 Stelle



PIAZZETTA

Stufe a Legna

5 Stelle

Fascino per il fuoco, passione per la cucina. 
Il vero comfort si assapora, si condivide, si vive.

Fascination for fi re, passion for cooking. 
True comfort is savoured, shared, experienced.

PIAZZETTA



8180 8180

E940 F Steel

kW ≥11,0 - Cm 62 x 55 x 144

Bianco, Nero, Corten
Piano superiore / Top: Nero
Frontalino superiore e 
inferiore / Upper and lower 
front: Nero
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E928 R-F

kW ≥8,5 - Cm 56 x 55 x 147

Bianco, Canapa, 
Nero Opaco, Verde 
Mirto, Bianco Grigio, 
Rosso Lava

5 Stelle
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Stufe a Legna

E900 M

kW 13,0 - Cm 78 x 63 x 146

Bianco Antico, Terra 
Oriente, Rosso

E928 D-F

kW ≥8,5 - Cm 56 x 55 x 147

Bianco, Nero Opaco, 
Terra Cotta, Bianco 
Grigio, Rosso Lava, 
Ardesia

5 Stelle
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E128 A - Trend Line

kW 11,0 - Cm 57 x 45 x 141

Bianco Opaco, 
Nero Opaco

5 Stelle
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Trend Line
Essenziale, moderna, effi ciente

Le stufe della Trend Line offrono 
tutto il necessario per godersi il 
calore della fi amma. Rivestimento 
in acciaio, design pulito e tutte le 
funzioni essenziali, incluse le 
possibilità di avere il Multifuoco® 
System e il Burn Control System 
come optional. Una soluzione 
pratica, effi ciente e accessibile, 
senza rinunciare al comfort.

NL Trend Line - Essentieel, modern, 
effi ciënt
Trend Line kachels bieden alles wat 
je nodig hebt om te genieten van de 
warmte van het vuur. Stalen 
bekleding, strak design en alle 
essentiële functies, inclusief het 
optionele Multifuoco® System en 
Burn Control System. Een 
praktische, effi ciënte en betaalbare 
oplossing zonder aan comfort in te 
boeten.

DE Trend Line - Unentbehrlich, 
modern, effi zient
Trend Line Öfen bieten alles, was Sie 
brauchen, um die Wärme des Feuers 
zu genießen. Stahlverkleidung, klares 
Design und alle wesentlichen 
Funktionen, einschließlich die 
Möglichkeit des optionalen 
Multifuoco® System und des Burn 
Control System. Eine praktische, 
effi ziente und preiswerte Lösung, 
ohne auf Komfort verzichten zu 
müssen.

FR Trend Line - Essentiel, moderne, 
effi cace
Les poêles Trend Line offrent tout ce 
dont vous avez besoin pour profi ter 
de la chaleur de la fl amme. Habillage 
en acier, design épuré et toutes les 
fonctions essentielles, y compris le 
système Multifuoco® et le Burn 
Control System en option. Une 
solution pratique, effi cace et 
accessible sans sacrifi er le confort.

EN Trend Line - Essential, Modern, 
Effi cient
Trend Line stoves offer everything 
you need to enjoy the warmth of the 
fl ame. Steel cladding, clean design 
and all the essential functions, 
including the optional Multifuoco® 
System and Burn Control System. 
A practical, effi cient and affordable 
solution without sacrifi cing comfort.

ES Trend Line - Esencial, moderna, 
efi ciente
Las estufas Trend Line ofrecen todo 
lo necesario para disfrutar del calor 
de la llama. Revestimiento de acero, 
diseño limpio y todas las funciones 
esenciales, incluso la posibilidad de 
tener el Multifuoco® System y el 
Burn Control System opcionales. 
Una práctica solución, efi ciente y 
accesible, sin renunciar al confort.

20°C

20°C

20°C Flexible Ducts
Ø 75 mm

8584
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Trend Line

Focolari a diversa altezza per la 
massima personalizzazione della 
fi amma. Design tondi e quadrati, 
larghe e compatte, per trovare il 
miglior abbinamento con il tuo 
arredo. Piazzetta ti propone tutte 
le soluzioni per trovare la stufa 
perfetta per te.

DE  Kamine in verschiedenen Größen 
für eine maximale Anpassung der 
Flamme. Runde und quadratische, 
breite und kompakte Ausführungen, 
die am besten zu Ihrer Einrichtung 
passen. Piazzetta bietet Ihnen alle 
Lösungen, um den perfekten Ofen 
für Sie zu fi nden.

ES  Hogares con diferentes alturas 
para personalizar al máximo la llama. 
Diseños redondos y cuadrados, 
anchos y compactos, para encontrar 
la mejor combinación con tu 
mobiliario. Piazzetta te ofrece todas 
las soluciones para encontrar la 
estufa perfecta para ti. 

EN  Fireplaces with different heights 
for maximum customisation of the 
fl ame. Round and square designs, 
wide and compact, to fi nd the best 
match with your décor. Piazzetta 
offers you all the solutions to fi nd the 
perfect stove for you.

NL  Open haarden met verschillende 
hoogtes voor maximale aanpassing 
van de vlam. Ronde en vierkante 
designs, breed en compact, om 
de beste match met je inrichting 
te vinden. Piazzetta biedt je alle 
oplossingen om de perfecte kachel 
voor jou te vinden.

FR  Des cheminées de différentes 
hauteurs pour une personnalisation 
maximale de la fl amme. Des 
modèles ronds et carrés, larges et 
compacts, pour trouver le meilleur 
accord avec votre mobilier. Piazzetta 
vous offre toutes les solutions pour 
trouver le poêle parfait pour vous.

E124 - Trend Line

kW 7,2 - Cm 49 x 49 x 115

Bianco Opaco, 
Nero Opaco

5 Stelle
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Trend Line

Il calore naturale del fuoco nell’unione di effi cienza e 
semplicità. Per chi ama il vero benessere, quello che 

nasce dalla fi amma viva e dalla bellezza della tradizione.

The natural warmth of fi re in a combination of effi ciency and 
simplicity. For those who love true well-being, which comes 

from the living fl ame and the beauty of tradition.

5 Stelle

E128 - Trend Line

kW 11,0 - Cm 57 x 45 x 127

Bianco Opaco, 
Nero Opaco
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5 Stelle

PIAZZETTA

E124 A - Trend Line

kW 7,2 - Cm 49 x 49 x 125

Bianco Opaco, 
Nero Opaco
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Trend Line

Il piano superiore in Maiolica 
contribuisce a una migliore 
diffusione del calore, il 
monoblocco ermetico ti assicura 
un’ottima qualità dell’aria, il 
focolare in Aluker® ottimizza la 
combustione e dà lucentezza al 
fuoco. Goditi la fi amma che stai 
sognando. 

DE  Die Keramik-Topplatte trägt zu 
einer besseren Wärmeverteilung 
bei, die hermetische Brennkammer 
sorgt für eine optimale Luftqualität, 
und der Aluker®-Feuerraum optimiert 
die Verbrennung und verleiht dem 
Feuer einen Glanz. Genießen Sie die 
Flamme, von der Sie schon immer 
geträumt haben. 

ES  La encimera de Mayólica 
contribuye a una mejor difusión del 
calor, el monobloque hermético 
garantiza una óptima calidad del 
aire y el hogar de Aluker® optimiza la 
combustión y confi ere luminosidad 
al fuego. Disfruta de la llama que 
siempre has soñado. 

EN  The Majolica top contributes to 
better heat diffusion, the airtight 
fi rebox ensures excellent air quality, 
and the Aluker® fi rebox optimizes 
combustion and gives the fi re a 
luster. Enjoy the fl ame you've been 
dreaming of.

NL  De betegelde bovenkant draagt bij  
aan een betere warmteverspreiding, 
het luchtdichte monoblok zorgt 
voor een optimale luchtkwaliteit en 
de Aluker® fi rebox optimaliseert de 
verbranding en geeft het vuur glans. 
Geniet van de vlam waar je van 
gedroomd hebt. 

FR  Le plateau supérieur en faïence 
contribue à une meilleure diffusion 
de la chaleur, le monobloc étanche 
assure une qualité d'air optimale, 
et le foyer avec Aluker® optimise la 
combustion et donne de l'éclat au 
feu. Profi tez de la fl amme dont vous 
rêvez. 

E129 M - Trend Line

kW 7,9 - Cm 57 x 57 x 119

Bianco Opaco, 
Nero Opaco
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Piazzetta Total Comfort

Un fuoco che non
si spegne mai

Progettati con cura, costruiti con 
le migliori materie prime, 
assemblati e testati per dare il 
massimo e rispondere alle 
normative internazionali, i prodotti 
Piazzetta sono pronti a riscaldare 
le tue giornate, oggi e domani. 
Un patto di qualità che ci lega ai 
clienti di tutto il mondo.

NL Een vuur dat nooit uit gaat
Zorgvuldig ontworpen, gebouwd 
met de beste grondstoffen, 
gemonteerd en getest om het beste 
te bieden en te voldoen aan de 
internationale normen: de producten 
van Piazzetta staan klaar om uw 
dagen te verwarmen, vandaag en 
morgen. Een kwaliteitspact dat ons 
bindt aan klanten van over de hele 
wereld.

DE Ein Feuer, das niemals erlischt
Mit Sorgfalt entworfen, mit den 
besten Rohstoffen hergestellt, 
zusammengebaut und getestet, um 
das Beste zu geben und die 
internationalen Standards zu 
erfüllen: Die Produkte von Piazzetta 
sind bereit, Ihre Tage mit Wärme zu 
erfüllen, heute und morgen. Ein 
Qualitätspakt, der uns mit Kunden 
auf der ganzen Welt verbindet.

ES Un fuego que no se apaga 
nunca
Diseñados con atención, construidos 
con las mejores materias primas, 
ensamblados y probados para dar lo 
mejor y cumplir con las normas 
internacionales, los productos 
Piazzetta están listos para calentar 
tus días, hoy y mañana. Un pacto de 
calidad que nos une a clientes de 
todo el mundo.

FR Un feu qui ne s’éteint jamais
Conçus avec soin, fabriqués avec les 
meilleures matières premières, 
assemblés et testés pour donner le 
meilleur d'eux-mêmes et se confor-
mer aux réglementations internatio-
nales, les produits Piazzetta sont prêts 
à réchauffer vos journées, aujourd'hui 
et demain. Un pacte de qualité qui 
nous lie à des clients du monde entier.

EN A Fire that Never Goes Out
Designed with care, produced with 
the best raw materials, assembled 
and tested to give the very best 
performance and comply with 
international standards, Piazzetta 
products are ready to warm your 
days, now and tomorrow. An 
assurance of quality that binds us to 
our customers worldwide.

GARANZIA
WARRANTY

ANNI-YEARS

5
RICAMBI

PARTS

ANNI-YEARS

10
GARANZIA
WARRANTY

ANNI-YEARS

5
RICAMBI

PARTS

ANNI-YEARS

10
easylife.piazzetta.comEASY LIFE

PIAZZETTA

Certifi cazioni e 
Associazioni
EN Certifi cations and 
Associations
FR Certifi cations et 
Associations
NL Certifi caten en 
Verenigingen
DE Zertifi zierungen und 
Vereinigungen
ES Certifi caciones y 
Asociaciones

9190.GPIA
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Piazzetta Total Comfort

La passione accesa divampa e si espande 
in tutto il mondo per offrirti un servizio che 

ti accompagna in ogni momento.

The passion, that has been ignited, burns ever 
brighter and spreads worldwide to offer you a 

service that is there whenever you need it.
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Piazzetta Total Comfort

Una rete di 
fuochi accesi

La nostra idea di Total Comfort  
si traduce con un concetto molto 
semplice: attenzione al cliente. 
Grazie ad una rete capillare di 
partner, rivenditori e centri di 
assistenza su tutto il territorio, 
Piazzetta è sempre vicina e 
sempre presente, per ogni 
necessità.

NL Een netwerk van brandend 
vuur
Ons idee van Total Comfort wordt 
vertolkt door een uiterst eenvoudig 
concept: aandacht voor de klant. 
Dankzij een wijdverspreid netwerk 
van partners, dealers en 
servicecentra is Piazzetta altijd in de 
buurt en altijd aanwezig, voor alle 
behoeften.

DE Ein Netz aus brennenden Feuern
Unsere Idee von Total Comfort lässt 
sich in ein sehr einfaches Konzept 
umsetzen: Kundenorientierung. 
Dank eines dichten Netzwerks von 
Partnern, Wiederverkäufern und 
Servicezentren im gesamten Gebiet 
ist Piazzetta immer in Ihrer Nähe und 
steht für jeden Bedarf zur 
Verfügung.

ES Una red de fuegos encendidos
Nuestra idea de Total Comfort se 
traduce en un concepto muy
sencillo: atención al cliente. Gracias 
a una amplia red de colaboradores, 
distribuidores y centros de 
asistencia en todo el territorio, 
Piazzetta siempre está cerca y 
presente para atender cualquier 
necesidad.

FR Un réseau de feux allumés
Notre idée de Total Comfort se 
traduit par un concept très simple : 
l'attention au client. Grâce à un 
réseau étendu de partenaires, 
revendeurs et centres d’assistance 
sur tout le territoire, Piazzetta est 
toujours proche et toujours présente, 
pour chaque besoin.

EN A Network of Real Fires
Our idea of Total Comfort can be 
condensed into a very simple 
concept: customer care. Thanks to a 
widespread network of partners, 
resellers and support centres all over 
the country, Piazzetta is always close 
by and on hand whatever you need.
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Model kW Stelle Page

BONNY 9,0 4 67

THELMA 9,0 4 64

QUBE 1 9,0 4 68

QUBE 2 9,0 4 69

QUBE 3 9,0 4 68

QUBE 4 9,0 4 65

E520 6,5 5 59

E520 Steel 6,5 5 61

E520 C 6,5 5 63

E520 T Steel 6,5 5 60

E530 8,5 5 59

E530 Steel 8,5 5 61

E530 C 8,5 5 63

E530 T Steel 8,5 5 60

E928 11,0 5 45

E928 A 11,0 5 55

E928 C 11,0 5 53

E928 C-H 11,0 5 43

E928 C-M 11,0 5 46

E928 H 11,0 5 51

E928 M 11,0 5 47

E928 R 11,0 5 52

E928 Steel 11,0 5 52

E928 S 11,0 5 55

Model kW Stelle Page

CIRCLE Hermetic 7,2 5 35

ROUND Hermetic 7,9 4 49

ROUND-H Hermetic 7,9 4 40

ROUND-M Hermetic 7,9 4 49

E924 Hermetic 7,2 5 37

E924 A Hermetic 7,2 5 37

E924 A-H Hermetic 7,2 5 34

E924 H Hermetic 7,2 5 32

E924 M Hermetic 7,2 5 36

E929 C Hermetic 7,9 4 24

E929 C-H Hermetic 7,9 4 57

E929 D Hermetic 7,9 4 42

E929 D-H Hermetic 7,9 4 41

E929 M Hermetic 7,9 4 54

E929 M-H Hermetic 7,9 4 48

E929 T Hermetic 7,9 4 39

Model kW Stelle Page

CIRCLE Hermetic BCS 7,2 5 35

ROUND Hermetic BCS 7,7 5 49

ROUND-H Hermetic BCS 7,7 5 40

ROUND-M Hermetic BCS 7,7 5 49

E924 Hermetic BCS 7,2 5 37

E924 A Hermetic BCS 7,2 5 37

E924 A-H Hermetic BCS 7,2 5 34

E924 H Hermetic BCS 7,2 5 32

E924 M Hermetic BCS 7,2 5 36

E928 Hermetic BCS 11,1 5 45

E928 A Hermetic BCS 11,1 5 55

E928 C Hermetic BCS 11,1 5 53

E928 C-H Hermetic BCS 11,1 5 43

E928 C-M Hermetic BCS 11,1 5 46

E928 H Hermetic BCS 11,1 5 51

E928 M Hermetic BCS 11,1 5 47

E928 S Hermetic BCS 11,1 5 55

E929 C Hermetic BCS 7,7 5 24

E929 C-H Hermetic BCS 7,7 5 57

E929 D Hermetic BCS 7,7 5 42

E929 D-H Hermetic BCS 7,7 5 41

E929 M Hermetic BCS 7,7 5 54

E929 M-H Hermetic BCS 7,7 5 48

E929 T Hermetic BCS 7,7 5 39

Model kW Stelle Page

E228 A 8,0-8,2 5 13

E228 C 8,0-8,2 5 21

E228 C with front air vent 8,0-8,2 5 21

E228 C-H 8,0-8,2 5 21

E228 C-H with front air vent 8,0-8,2 5 21

E228 D 8,0-8,2 5 14

E228 D-S 8,0-8,2 5 22

E228 H 8,0-8,2 4 20

E228 K 8,0-8,2 4 16

E228 M 8,0-8,2 5 16

E228 M with front air vent 8,0-8,2 5 16

E228 M-H 8,0-8,2 5 17

E228 M-H with front air vent 8,0-8,2 5 17

E228 S 8,0-8,2 5 23

E228 Steel 8,0-8,2 5 19

Stufe a Legna - Wood Stoves

Ermetiche - Airtight

Ermetiche con BCS - Airtight with BCS
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Model kW Stelle Page

BRUNICO 11,0 5 70

BRUNICO BCS 11,1 5 70

CANAZEI 11,0 5 73

CANAZEI BCS 11,1 5 73

ORTISEI 11,0 5 71

ORTISEI BCS 11,1 5 71

STUBOTTO C 11,0 3 72

BERNA MC 65/60 11,0 3   74*

BERNA MC 70/51 11,0 4 74

BERNA MC 90/44 12,0 4   74*

BERNA MC 120/48 14,0 3   74*

DAVOS MC 65/60 11,0 3   75*

DAVOS MC 70/51 11,0 4 75

DAVOS MC 90/44 12,0 4   75*

DAVOS MC 120/48 14,0 3   75*

LUGANO MC 65/60 11,0 3   72*

LUGANO MC 70/51 11,0 4   72*

LUGANO MC 90/44 12,0 4   72*

LUGANO MC 120/48 14,0 3 72

Model kW Stelle Page

E900 M 13,0 4 83

E928 D-F ≥ 8,5 5 83

E928 R-F ≥ 8,5 5 82

E928 F Steel ≥ 8,5 5 79

E940 F ≥ 11,0 5 77

E940 C-F ≥ 11,0 5 78

E940 F Steel ≥ 11,0 5 81

Model kW Stelle Page

E124 Hermetic 7,2 5 86

E124 Hermetic BCS 7,2 5 86

E124 A Hermetic 7,2 5 88

E124 A Hermetic BCS 7,2 5 88

E128 11,0 5 87

E128 Hermetic BCS 11,1 5 87

E128 A 11,0 5 84

E128 A Hermetic BCS 11,1 5 84

E129 M Hermetic 7,9 4 89

E129 M Hermetic BCS 7,8 4 89

Stubotti 

Con forno cottura - With oven

BERNA MC 65/60 - cm 75 x 53 x 142 
BERNA MC 70/51 - cm 80 x 53 x 133
BERNA MC 90/44 - cm 100 x 53 x 126
BERNA MC 120/48 - cm 128 x 53 x 130

DAVOS MC 65/60 - cm 75 x 53 x 186
DAVOS MC 70/51 - cm 80 x 53 x 177
DAVOS MC 90/44 - cm 100 x 53 x 170
DAVOS MC 120/48 - cm 128 x 53 x 174

LUGANO MC 65/60 - cm 75 x 53 x 141
LUGANO MC 70/51 - cm 80 x 53 x 132
LUGANO MC 90/44 - cm 100 x 53 x 125
LUGANO MC 120/48 - cm 128 x 53 x 129

*



Il borgo di Asolo e la sua Rocca - The village of Asolo and its fortress 

HQ e produzione ad Asolo TV Italy - HQ and production in Asolo TV Italy
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Via Montello, 22 - 31011 Asolo (TV) Italy
tel. +39 0423 5271 - fax +39 0423 55178
www.piazzetta.com - info@piazzetta.com
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